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W/Rér. s QVE/196/62 oy Léopeldville, 1s 13 novesbrs 1962

 SITUATION m

Ie. Gm;.cn:lm htmﬂmn‘, Mxrs luan. wn.tt th
convoqué & Iéopoldville eux fins de consultetions lors de
mon arrivée., Des rumeurs circulaient, selon lesguelles
il serait en disgrice, ou mfme en prisons Il y a Une va-
cance du pouvoir & mi'avu la seule sutorité présente sur
place étant Mr. Ngoy, le trla jeune mt de Cabinet de
Mr, Wosoko.

le situation est cmt‘nu- par la lutte murdal
qui oppose le Mwami Kabaré et son fils Kebaré Albert A
Mre Wiruho, qui an:lt é%6 é1u Président de la rrovinu du
Kivu en 1961, _

Ia popnlatieu amplm est mcmuunto a I:u-nln.
gréce suguel, selon slle, 1'0:”0 aurait été maintemu,

Ie Major ¥badu, Commsmdant de vm, p'nt plaint
du mangue de véhicules qui empSche la Gendarmerie d‘effec-
tuer des patrouilles & 1'intérieurs Il = fait dtat Mu v
fait que des administrateurs ont demendé parfoie 2 la Gene = -
darmerie de lesur :fwm iﬂl nm Ils se sont ensuite
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servis de cette ucnrto pour ltfntun- des pu-qnilit.lm
et molester la population, ILe Major uam de mttn
fin & de tels proed“l. _ _ ,

Ia police est mal équ:l.p‘p etf en mnuu’.

Ie Major se préoccupe de retirer lu armes & la
police, car il lui est mibla de lui accorder sa
confiance, :

Le Président Moley Waeth du Nord Ii'm, de passage
& Bukavu, a indiqué que s#n Gouvernement ne pouveit fong-
tiomner par puite dv mangue de fonctiomnaires oonpﬁontl.
d'absence de vdhiculu. de lmruux. et méme ao papier I

SITUATION Mns

Cette régon, oxtrmut riche, se trouve dam un
état de paralysie compldte, ILes grandes entreprises
achttent au marché noir, notm’a & Usunmitura, et reven-
dent 4 des prix en rapports la production du thé est -
normale, mais de nombreuses plentations de café ont é4é
abandonndes, et la plupart de celles qui exploitemt
encore vendent & des prix de mh‘ noirs En effet les
prix officiels sont si bas le planteur vend de pré-
férence & des indiens qui riflent tout ce sur quoei ils
peuvent mettre la main pour aller le revendre en Uganda,

Dens la province du Maniémay; les prix sont encoere e
plus élevés, étant donné gue les frais de transport inter-
viennent, Dans le Nord Kivu les légumes pourrissent sur
places Si des avions pouvaient Stre envoyés régulidrement
4 Goma pour sller y chercher la predmetion locale, la :
situation économique s'sméliorerait rapidement,
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3 x.u m-truh de la z-dg:um. pm lau' part,
plaignent de 1l'absence d'une sutorité locale, ILes Com-
missaires Extramordinsires changent trop souvent. Ie
région du Kivu semble $tre oubliée par le Gouvernement
Central, Les politiciens locaux mineraient leur lutte
personnelle, des amendes seraient imposées mm-m -
- par des persormes n'syent amcune gualité pour ce faive,
et la Slreté nationsle procéderait & des arrestations
arbitreiress la population europdenne ne se sentirait -
done plus en siireté et un nouvel exode mblu-dt youl.-
ble, &

Ltétat des routu aat diplom“ble et de le:ngl utom
: wnt wccsmrel. 2

: mm, lu licenses d'inportntion sont aeurilu |
trop parcimonieusement, et si 1'industrie minidre ne peut
se procurer les pidees de rechange nécessaires, sa ‘caps-
cité de production en sera gravement arrmm 7

En né-u-d, 11 semble qu'il conviendrait de veiller
& ce gqutaucune arrestation arbitraire ne puisse &tre
effectuée, afin de fairo renzitre 1z confienca.

D'msm party l'on ne smrait perdre de e le pos=-
sibilité d*un mouvement sécessionniste tendant & rattacher
la région du Kivu su Katangs, 8%41 eat mul.thh de
vérifier les mumeurs gui circulent & ce sujet, il est
certain que lss B - de la région, notamment ceux d'entre
eux syant des intéréts dans 1'industrie minidre, se dé-
placent fréquemment o‘b sans 1a naindrc contrdle entre
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le Kiva et D’mbnrn. I1 est peruis de ‘suppeser que de

ge point ils peuvent eveir des contacts avee nmbtﬁ-_ = e 7

ville ou Bruxelles et il est parfeitement compevable
que certains d'entre éux, gui ont des parents 3
miubothvint. aiont du mpom iﬂi dtro:ltu avee

ceux-ci, =



Léopoldville, 9 November 1962

To 2 Mre RuKe Gardiner, Officer-in-Charge, ONUC, Léopoldville

 From 3 J. Back, Dcputy % orncm-m-chm;o ONUC

Subject s ¥

 During my visit I had the assistance of ir. C. Gaviela, Civilian
Affairs Officery Brigadier Noor, Commander of the Malayan Special Forces
was absent when I arrived but is supposed to return gy prior my departure
and in that case I will call on him, :

- Kivu province has been divided into two new provincess Nord Kivu
(caps Kirotshe) and Haniéma (cap. Kalima)e. Normally the logical capitals
should have been respectively Goma and Kindu, but their position was
copnteated and therefore other capitals hayebeen chosen for the time being.
Another province was supposed to be Kivu Central with Bukavu as the logical

- capitale However, at the time the provinces were established, the deputies
- were not ready %o prunt their potition. This -paﬁﬁos hu been preaontod

nO' °

The two oppodn; leaders of Kiva are r. Niruho and kr. Kabaréé Miruho

‘was eleoted President in October 1961, He was-a member of CEREA (Centre
Regroupement africain). lNiruho's opponents united against him and presented

a motion of censure in parliament. However no quorum was to be founde
Kr. Moley was bnterwsted with the Governument but Miruho refused to yield.
The Central Uovernment them stepped in, appointing im May 1962 lr. Anany,

' _ Commissaire Uénéral Extraordinaire with two deputies, Messrs Weregemere

and Mahamba. Theses deputies were themsslves from Kivu and opposed Miruho.

" Miruho was put under house-arrest as it was said that letters from Moise
" Tshémbé had bean foundiin whioh the Katangese President was alleged to

have offered money to Miruho to join Katanga. Furthermore, it was claimed

. ‘that evidence had been found to prove that Miruho had embezzled funds
~and had upornd goods illegally. He was sent to Loopoldviuo.

When Mr. Anany was uppointod Minister of Defence in the Central

Government, he was replaced by lir. Mosoko until then deputy of Coquilhatville
“ at the national Assembly. At present Mr. Mosoko has been called to Leo for

consultations (one week ago) and has not been heard of sinces According
to rumors he is now in diegrace or even in prison. There is definitely

& power-vacuum in Bukavu. HNosoko's chef de cabimt, ¥r. Ngoy, a very

young m is the only suthority presemnt.

ooo/ooo
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The mm questions play an important part in the former Kivu
provinoe. The Mwami Kabaré had already been active im politics long
before independance, 80 much 80 that the Belgians had expelled him

. in 1923. They appointed Mwami Mpogi as administrator of all the

territories. After independance Kabare came back and was appointed
semator, while his son, Kabaré Albert, was appointed deputy. These
two men immediatly opposed Mwami Mpozi and the feud still continues.
At present, lMpozi has taken refuge in Rwanda.

The suropean population is gsaldful to Miruho who had seen to it
that order bo maintained.

The local ANC oonu:d.or is lqor Nbadu, who has been appointed
by Anany himself, He commands the 17th Battalion of the Gendarmerie.
When it was sald that the NMalayan troops would be withdrawn, both
inany and Mbadu opposed this possibility, stating that they would be
unable to ggurantpe that order would be maintaineds However, at the
present time it seems ‘tlut one ooalm of ONUC forces would be sufficient
for the region.

E There is one element of unrest created by the fact that frequently

searches are conducted with or without proper warrants, that people

are arrested, some of them taken to zolmut, and that normal legal

methods and due process are not obs This, of course, makes the
population uneasy and quite a few important business men are again

contemplating the possibility ot hlving to leave if mno rodrou is brought

to this situation.

The Auuzbl; :ll nnt meeting at preaont, haﬂ.ng bnn mpundod vwhen
a state .f emergency was proclaimed a«t the time of the appointment of
the Conminaire Extraordinaire.

As far as hromtion of a new Cabinet is concermed, this seems

to be difficult as long as !n.huﬂ and Miruho do not iron out their

differences.
ZCONOMIC SITUATION,

This very rioh region is in a state of complete inertia. The big
firms are buying on the black market, especially in Usumbura and reselling
a2t black market prices. Production of tea is normal but the quality is
inferior now, As for coffee mamy plantations have been abandomned and

most of those still in exploitation are selling on the black market.
Offfcial prices are o0 low that frequently the planteur sells %o Indians
who buy everything to resell it in Uganda,

ooo/o.n
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The mines, mainly ouaneritd and dom. are working at 70 % of
their capacity. In 1959, they were u:poruu one billion of belgian
francs. s : : '

lore foreign axchango is needed and oanman-modl are in insufe-
fieient supply.

_ In the province .f Haniéma, prices are still higher as the question
of transport of goods ut-wmea.

b W Che Cabinat .

Hre. Ngoy said that the local police had no uniforms and was ¢messed
in tatters. They have no wvehicles and are not respected., Something
must be done to change this sad state of affairs. MNoreover, a good
central police commissiommer must be appointed,

_ The illegal immigration of Inﬂ.tm is also a problem in this region
with a frontier of KOO ks, ‘mq are black marketers and traffickers in
Eﬁldo

The lack of transpomﬁon oquimt makes it imponi‘bh to patrol
the Interior,. :

It has happened that admimumton have requested the ANC to
provide them with an escort. Then the administrator went to search people
and even to molfest them with the help of their escorts The Major is
trying to put an end to this. Moreover, he has disarmed the police as
he considered that its members were mt very reliable.

MEZETING WITH SEE PRESIDENT MOLEY B-Cﬁnéseth and MINISTER OF ECONOMIC AFFAIRS
PALUKU Denis, of gorth Kivu,

These two personnalities were prosmt in Bukavu and reqnntod to
haw an interview with me.

One of the most uportant prohlm North Kivu has to face is the
problem of import-licenses. Forth Kivu wants to combat fraude and would
therefore like to have en license-office established in Gomas

?ohiclu are mod..a as well as spare-parts.
The population is ready to work, but there is no good organisation,

If a plane could be sent regularly to export the province 's produce, this
would avoid the waste of tons of vogotublu. which are rntting.

.../'..



o_.o/oao . -4 -

The provinee is guiet in general inspite of the faot that
many refugees have arrived from Bwanda, Noreover, the Slreté
oan arrest people without consulting the Provineial Authorities.
Ruq:tly. 5 Europeans have been arrested on a charge of defrauding
the Btate.

The province needs expertss veterinaries, agronomists, finance
and oustoms officers, Parlis-keepers but above all a first class
economiste.

At present, the Uovernment is unable to functiom properly:
there are no gqualified civil servants, no vehicles, no officemp
not even stationery.

MEETING WITH ¥r. DULION, PAO expert,

The rural dev:lopment should be carefully planned. A bank should
‘be created to that effeot, whioch whould sdvanced funds to agrioultural
#nterprises. This bank in turn would receive loans from the Inter—
national Bank or from the Special FumdsiMaybe the best method would
be to have several development banks, one for two or three .rovinces.

MEBTING WITH Mre HUBO (GOBELMIN) ~ Mr. BAN (COBELMIN) - Nr.FOURNIER
(KIVUMINES) - Mr. SOUKA -(Association des Entraprises de 1°'Est du Congo
AE: B0

There is no established mthnriv,. When an official request is
to be made, no ome is there {p receive it, The Commissaire Extraor=
dinaire change too frequently. They are unable to work constructively
and have not the support of the Government., The Central Government
should appoint a normal provinoial government. Kivu is too far from
Léopoldville and is & forgotten province. The division of the province
has made matters worse. Iooal politicians are waging their perse
warge Fines are imposed arbitrarily by pecple who have no authority
to do s0. The Slreté Nationale is committing excesses and is proceeding
to unlawful arrests. The curopean population feels insecured and
a new exodus is poasible, The production is dscreasing. One of the
companies had 1) engineers in 1961, Now 5 only are left, two of them
in exeoutive position and 2 very young without experience,

The moads are not properly maintained and long detours are ?oonuﬂ
to reach certain parts of the region. ses
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Inport-l:lomu are not gnntd ouﬂy, and if spare-parts
cannot be bought the mining industrie would be seriously affectedj |
Another difficulty faced by the industrie is the lack of vehicles.
Consumer-goods, an incentive for production, are sold at black
market prices. A cloth for a woman's drees,sold 300 francs at the
factory, is sold at 1300 francs to the customer.

4 vieit by Mr. Frasoa would be very much appreciated. Kivu

was exporting 1 billion belgian franes in 1959, zmdxmewxkzrsiy
m and it oould Mrtu.inly bring much needed foreign uohango.

GENERAL OZBSE!VA!'IOII.

- Brigadier lm, who returned to Bukavu late in the evening,
stated that the situation was qui.ot and that he thought that one
battalion of ONUC troops would 'bo sufficient to take care of
. socurity ‘problema.

- - Concerning the sad state of thé local police the arrival of
‘Migerian police would be a distinot improvement.

1% is said that mining interests and the Church have been
giving money in order to achieve a secession of Kivu and 4.¥nion
with Katanga. While it is pusstkids impossible to evaluate the credit
vwhich should be given to these assertions, it is certain that the
Belgians, who are responsible for the mining industries of the Kiwu,
travel n'ulx and frequently between Bukavu and Usumbura. From there

" thep: are said to proceed to Elisabethville or Brussels. It seeus
guite possible that contacts exist with Elisabethville where many
Belgian technicians have parents or relations.
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UNITED NATIONS ORGANIZATION
IN THE CONGO

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
AU CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE

INTER - OFFICE MEMORANDUM

Bukavu,..0.Novembher......196.2..

To: Mr. Z. Marcella - Legal Adviser - Leopoldville

From:\ C. A. Gaviola, Chief of the Civil Missiop - Bukavu

Subject: PFather Guido Kessler K\)

In answer to your letter dated 29 Octobé§/1;62,
the pleasure to confirm that, after further information,

Father Kessler has not been arrested by the Congolese Authorities.

des, |
il

You may advise the Swiss Consul accordingly.
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-~ ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION

' AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE SECRET
¢/POL/213/1 INTER - OFFICE MEMORANDUM

Bukavu, 12 October .196...2

Tos Mr Gardiner, Officer-in-Charge - Leopoldville

From: C. A. Gaviola, Chief of the Civil Mission - Buka

Since Independence until Christmas 1960, the Province of
Kivau wag not affected, like other provinces, by military revolts
or arbitrary attacks on Buropeans. President Miruho assured
Europeans that their rights would be respected, thus encouraging
them to remain.

Subject: UNREST IN KIVU

On Christmas-Day two trucks of soldiers came from Stanley-
ville and kidnapped Miruho and three of his Ministers, taking
them to Stanleyville, after submitting them to repeated beatings.
UN-troops did not intervene and have since been severely criti-
cized.,

Kashamure assumed "de facto" power and a series of arbitrary
arrests and persecutions began. Most Buropeans were attacked and
their houses pillaged. Panic ensued and about 4/5 of the
population fled across the border (most of them at night in
pirogues). Only those who had everything at stake remained
to defend what they could.

Under Kashamura and then Omari, Kivu was converted into a
police-state, with no guaranties whatsoever to lives or properties

Only when the Adoula Government was formed in August 1861,
the Provincial Assembly was able to meet under ONUC protection.
The Omari Government was depos®itle® and Miruho reinstated.

B SR




Miruho returned in triumph early in October and had
to start a slow process of depuration. All branches of the
Administration, the Police and the Army were politized. Telegra-
phic messages to the Central Government were received first by
Gizenga in Stanleyville.

Miruho made a sincere effort to restore confidence and
succeded in encouraging many BEuropeans - planters and businessmen -
to return. Those who had remained alone brought back their
families (in one College alone there were this year 400 more
children enrolled).

When troops from Stanleyville started marching toward Katanga
through Kivu Province, a new series of pillaging and requisitioning
took place - particularly in Maniema, where even massacres were
comnitted. Many politicians addicted to Gizenga saw the oppor-
tunity of another coup and, during weeks, the Government Miruho
wes menaced. -~

The ANC was under Com. Ngende, who obeyed the dictates of
Stanleyville, while the Paracommandos, under Lt. Simba, committed
all sort of excesses. Miruho pleaded with the Central Government
to have them removed, but without success (Annexes "A" and "B").

He and his Ministers often asked for ONUC protection and even

spent the night in our camp. The MSE mounted guard at Miruho's )
residency (to prevent repetition of the 1960 kidnapping) and
patrolled the town and suburbs day and night.

Prime Minister Adoula finally flew to Bukavu, heard the pleas
from the whole population and immediately instructed General
Lundula to replace Com. Ngende and to withdraw the paracommandos.
You may remember that at that time the MSF had been ordered to
Elisabethville. Adoula invited me to accompany him to Leo and
obtained from Undersec. Bunche and Mr. Linner the decision to keep
the MSF in Bukavu. The relief of the whole population is expressed
in Miruho's letter (Annex "C").

Early this year, the situation began to improve, security
was established and in May the Diplomatic Corps from Leopoldville
toured the Province without any escort. With the establishment
of the Ethiopian Contingents in Kindu and Kasongo, pacification
also reached Maniema.

ssifeva
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Peace was only troubled by speradic tribal clashes in the
Kabare region, where Miruho stubbornly tried to keep in power
lMwami Mpozi against the wishes of the majority of the population.
Order was reestablished with the return of Mwami Kabare. !

The creation of new provinces awakened meny dormant political
ambitions and tribal rivalries. DPeace, so Strenuously restored,
was mensced again.

The institutional conflict between President Miruho and the
Provincial Assembly caused the Central Government to intervene
declaring the Etat d'Exception and appointing Commissaires Extra-
ordinaires.

They were originally welcomed by Miruho and his supporters
who expected that the Government would soon be reinstated, a8 it
became clear that the vote of the Assembly was invalid. But
Ministers Weregemere and Mahamba seemed interested in conducting
a2 thorough investigation of the Administration and Etat d'Exception
was maintained.

Although officially suspended, Miruho continued to act as if
he still was the President, even speaking in public acts, until
the Commissaire Général Emirzordinaire Mosoko (who had replaced
Anany, appointed Defence Minister) decided to place him under
house arrest.

All his papers were seized. Documents were found which alle-
gedly indicated thet he could be accused of three major crimes:

1) Complet to secede with Tshombe's aid.
2) Embezzelment of government funds by himself and his entourage.

3) Participating and/or abetting frauds and illegal exports,
including Affair SOCOGEKI for which Bisukiro was ousted
from the Commerce Ministry.

Documents were forwarded to Leopoldville and, on orders from
the Minister of Justice and the Chief of Slreté Nationale, four
comnissions have arrived in Bukavu to conduct & complete investig-
ation. A wave of searches and arrests have created new panic among
BEuropeans and Miruho supporters, who have fresh memories of the

e
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police-state of Kashamura-Omari. They fear that the declared
legality of the present proceedings is only a cover for political
vengeance and persecution. The fears have some justification due
to the fact that the investigation was started by two Ministers -
Weregemere snd lMahambe - who are interested parties, Streté Nationsl
is represented by Matali Herman, Rutaka Victor and Chiruzi Raphael,
all three from Kebare and expelled from Kivu by the Miruho Govern-—
ment. Miruho supporters if not implicated in any of the above
mentioned crimes, fear political vengeance. In the pro-Miruho
territory of Ngweshe, next to Kabare, the Regent Abraham and all
notables have taken to the bush.

To this state of affairs it must be added the fact that
thieveries and armed banditry are on the increase while the
police is totally ineffective or, worse, often implicated in the
burglaries.

Only in the last ten days six planters have been attacked
and some of them seriously wounded. They speak again of giving up
for lack of security. I have encouraged them to place their
complaints before the Procureur d'Etat so as to press the
authorities to take effective action.

Thus, in a few months, the situation which had shown a
notable improvement, entering the road to economic recovery, has
again deteriorated. The telegram (Annex "D") is totally untrue
as to ONUC attitude and grossly exaggerated in the other charges.
The authors are Miruho supporters who have fled to Shangugu and
invogue the name of the whole population. Ironically enough, the
accusers are the same who asked and were grateful for ONUC protec-
tion at the end of 1961.

One thing is clear: Peace and security, as well as all
efforts of the Civilian Operation in Kiwvu, are now in danger.

A clear cut solution is difficult to envisage, due to the
fact that, as long as Kabare and Miruho adherents cannot be
reconciled, the creation of the Province of Central Kivu would be
only the source of serious trouble. There is no outstanding figure
which could win the confidence and acceptance of both sides.

win bt




North Kivu President Moley told me yesterday that Deputies
from Uvira and Mwengz (south and south-west from Bukavu) have
cabled to Leopoldville requesting to withdraw their signatures
from the petition for the creation of the Province of Central Kivu,
joining North Kivu instead. Xabare Deputies have already requested
the same. Thus the territory of Ngweshe and the town of Bukavu
would be isolated and eventually absorbed by North Kivua.

This might prove to be the most durable solution. North Kiwvua
President is & moder=z=te man who could be accepted by both rival
factions. He will be in Leopoldville for the meeting of Provinecial
Presidents and would like to meet you and Mr. Ahmed to discuss
ONUC help in order to get his new Province going. You may get
from him a better picture of the present situation.

In the meantime, to reestablish confidence, the Central Govern—
ment should be pressed to adopt some immediate measures:

1) Withdraw the agents of the Slireté Nationale and let the
Procureur d'Etat continue the investigations in a legal
and orderly manner.

2) The ANC, in accordance with Minister Anany's declarations,
be instructed not to participate in political arrestations.

On our pert: To send as soon as possible the Nigerian Police
contingent, which would immediately reassure the population.

With regard to the charges against Miruho, the Prime Minister
himself - while in Bukavu in December 1960 - thanked him for his
loyalty to the Central Government at a moment when it would have
been easier for him to secede and join Katanga. If he now has
entertained such idea and even acted on it, it must be due to the
fact that he was discouféged about the lack of support he received
from the Central Government (I mentioned at the first meeting
of Prowincial Chiefs in Léopoldviille that Mirpho felt his "love" for
the Central Government was not corresponded) and to see dismembered
a province which he truly wanted to keep intact. His bad entourage
and heavy drinking can 8lso account for his change of attitude.

As to the other charges it is obvious that he and his
Ministers have not been guite scrupulous in the management of state
funds. They have also implicated the mining companies from which

Ny



Miruho obtained half a million francs (125.000 from each of the
big-four) for the avowed purpose of buying necessary equipment
for the police, when it could have been apparent to them that
this "donation" would not be applied to the declared aim. The
mining companies also were pressed by former Minister Rudahindwa
to buy a Chevrolet for him and "COBEIMIN" even gave him one
hundred thousand francs "to print a mining revue". ITogically,
the mining companies can be suspected of some hidden motive for
such gifts and their directors are subject to inquiry. But they
ask not to be treated like ordinary criminals, arrested in the
middle of the night and their homes not searched but pillaged.

Finally, since Mr. Bisukiro was his friend and mentor, it
is quite certain that President Miruho alsoc participated in the
benefits of SOCOGEKI.

It is sad to see a good man like Miruho, who came in triumph
just a year ago, ruin his career and all he could have done for
Kivu, due to bad counselors. Twice I tried to give him friendly
advice but his inner circle accused me of interfering in the
internal affairs of the country.

In spite of all accusations, the popularity of Miruho among
the local population has not diminished and that makes the task
of the Commissaire Extraordinseire and the pacification of Bukawvu
extremely difficult (annex "E").

cc: Mr. S. Habib Ahmed, Chief of the Civil Operations - Leo
Ml \wFo




Annex A

8 novembre 1962

GENERAL LUNDULA STAN ET MINISTERE DE LA DEFENSE NATIONALE LEO @

_NGENDE
"No. 8/CAB/O7 VOUS DEMANDE DEPLACEMENT IMMED;IEVﬁaﬁiéRT
COMMANDANT SEPTIEME BATAILLON BUKAVU STOP GETTE DEMANDE
EST FAITE SUITE MANOEUVRES POLITIQUES CE DERNIER AVEC UIVILS
STOP SA PRESENCE DANS PROVINCE PEUT ETRE CAUSE TROUBLES
GRAVES TANT PARMI MILITAIRES QUE CIVILS STOP POUR SAUVEGARDER
VIES HUMAINES DANS PROVINCE KIVU CETTE DEMANDE DOIT ETRE
EXECUTEE TOUTE URGENCE STOP FAUT PAS OUBLIER FAITS PRECEDENTS
PASSES AU KIVU STOP PRENEZ DONC DISPOSITIONS A TEMPS. MIRUHO."

GIZENGA VICE-PREMIER MINISTRE STAN, GENERAL LUNDULA STAN, RPT
CHEF DE L'ETAT LEO, PREMIER MINISTRE LEO, PRESIDENT DU SENAT LEO,
PRESIDENT DE LA CHAMBRE LEO.

N° 279/61/CAB/PRESIGOUPRO. REGRETTE DEVOIR VOUS METTRE |
AU COURANT DECLARATION VOTRE HOMME CONFIANCE LE LIEUTENANT |
SIMBA GERARD CITATION "SUIS DECIDE SEMER TROUBLES KIVU |
EN ARRETANT PRESIGOUPRC ET SES MINISTRES ET LES TUER
CONFORMEMENT INSTRUCTIONS RECUES DU VICE-PREMIER MINISTRE.
CHEZ MOI AU KATANGA ON EST EN TRAIN TUER MES FRERES TANDIS
QUE KIVU LA PAIX REGNE. SEMERAI TROUBLES POUR EMPECHER
ENTRER AU KATANGA MILITAIRES XIVU QUI VONT TROUBLER MON

PAYS FPIN CITATION*, VOUS SIGNALE OFFICIELLEMENT QUE VOUS
COLLABOREZ AINSI AVEC SECESSIONNISTE TSHOMBE EN CONFIANT VOS
SINISTRES MISSIONS A DES AGENTS AU SERVICE DE TSHOMBE.
REGRETTE NE PAS PCUVOIR PARTAGER VOTRE POLITIQUE EN OPPOSI-
TION AVEC PCLITIQUE UNITARISTE PRONEE PAR FEU PREMIER
MINISTRE LUMUMBA. PRESIGOUPRO KIVU. MIRUHO JEAN."
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Annex B

15 November 1962

CONFIDENTTIATL BUKA 344 LINNER FROM GAVICLA.

RECEIVED TODAY TELEGRAM FROM GIZENGA ASKING HIM

TO MEET URGENTLY IN KINDU. MIRUHO REPLIED THAT IN VIEW
SITUATION HE CONSIDERED HIS DUTY TO REMAIN AT SEAT OF GOVERNMENT.
HE ASKED ALSC TO INFORM YOU THAT CAPTAIN MUKULUBUBUNDU OF
STAWLEYVILLE HAS TOLD ALL OFFICERS FAITHFUL TO CENTRAL GOVERNMENT
AND ANXIOUS TO FORM KIVU GROUPEMENT TC BE READY FOR DEPART TO
STAN. MIRUHO SAID HE ORDERED THEM TO STAY AND DIE IF NECESSARY
AND THAT HE STILL COUNTS CN THE CENTRAL GOVERNMENT AND ONUC

TO HELP HIM SAVE KIVU FROM CHAOS AND COMMUNISM. HE GAVE ME COPY
OF SHEET DISTRIBUTED BY CAPTAIN MUKULUBUNDU, WHO TITLES HIMSELF
QUOTE CONSEILLER SUR VIE IDEOLOGIQUE UNQUOTE AND WHICH CONTAINS
TEN POINTS OF THE QUOTE SERMENT DE L'ARMEE NATIONALE CONGOLAISE
UNQUOTE AMONG THEM TO TAKE ORDERS QUOTE DU GOCUVERNEMENT OUVRIER
ST PAYSANS UNQUCTE AND TO SAFEGUARD QUOTE L'HONNEUR DE NOTRE
REPUBLIQUE ET DE SON ARMEE NATIONALE ET POPULAIRE UNQUOTE
PRESIGOUPRO ALSO EXPRESSED HIS DISAPPOINTMENT AT THE NEW FAILURE
OF THE MINISTER OF INTERIOR AND GENERAL LUNDULA TO ARRIVE TODAY
AS ANNOUNCED. THERE IS INCREASING UNREST AMONG EUROPEANS. WE
ESTEEM THE PRIME MINISTER MUST BE URGED TO COME URGENTLY AND IF
POSSIBLE WITH GENERALS. MOBUTU AND LUNDULA.
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& Monsieur GAVIOLA
Chef de la Mission Civile
de 1'ONUC au Kivu.

. —— e —

Monsieur,

Me référant & votre lettre N° CONF/115 du 14
courant, j'ai 1l'honneur de 'vous témoigner mon entiére gratitu-
de et ma parfaite affection.

Soucieux de la situation chaotique du Congo
en général et du Kivu en particulier, dés votre arrivée au Ki-
vu, vous wous 8tes offert corps et Ame pour la sauvegafde des
vies de milliers d'hommes et pour assurer la sécurité de leurs
Wiens.Personne de nous ne doute de votre collabaration étroite
avec le Gouvernement Provincial, qui d'ailleurs, a pu-solution
ner plusieurs problémes grfce & votre concours.

I1 serait ingrat de garder une attitwde de mé-
fiance dewant de tels actes d'héroisme. C'est ainsi qu'au nom
dd peuple du Kivu, au nom de mon Gouvernement et & mon nom per
sonnel, je vous adresse mes vifs remerciements et ma sincére
reconnaissance.

Veuillez agréer, Monsieur, l'assuranes de ma
considération trés distinguée.-

LE PRESIDENT DU GOUVERNEI!'ENT
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PRESIDENT KASAVUBU I.Eoromum
MINIPREMIER ADOULA LEOPOLDVILLE
SECRETAIRE GENERAL ONU NEWYORK

c Vous annonce arrivée Bukavu RUTAHA et MATALI envoyéds de

WEREGEMERE Minijustice Goucentral vensnt de Léopoldville via

Goma stop Comme & Gomﬁ’lbur’hisniqn'Stre opérer arrestations
erbitraires et organiler massacre population Kivu stop En accord
avec Gaviola Onue Bukavu plan déportationd destination 1nconnua
leaders influents et Fonctionnaires Administratiog Stre déjd &tabli
stop D'aprés déelaration Rutaha ~ Comméxtra Musoko organisera

- groupe bandits.aveo-xhharc;et Ane pour massacrer habitants ville
Bukavu : Comnunes Kadutu Bagira et Ibande Major et Parquet ndtre
chargé exécution opérations stop Gaviola et ses forces aﬁsigteront
opérations travaux jour et nuit durant ETAT D'EXCEPTION DEJA
DECRETE AU KIVU stop Vous prions intervenir pour éviter le pire
fullstop |

. ' . POPUIATION KIVU

SHANGUGU, ce Octobre 1962

Confirmation par courrier ordinaire
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Mes Chers Compatricﬁ:es, A, 4 /e-X-t2

Depuis un certain temps, le Commisszire Général Extroordineire
est l'objet de plusieurs critigues. Ces critigues parce que le
Président MIRUHO étsit interné et avec lui plusieurs autres arrétés.
Biezn des gens mal renseiznés se permettent mSme de me cOmparrer &
Messieurs KASHAMURA ou soit CMARI. Je voudrais, pour ce motif, prendre
parole aujourd'hui, afin de dissiper tout melentendu et sussi éclairer
l'opinion publique. dJe regrette le fait de ne pouvoir vous exhiber
des preuves tanzibles saisies, étant donné 1'inexistence et 1l'insuffi-
sance de la presse privée dans cette locezlités

Je n'insisterai pas tant sur les critigues ou & me laver les mains
devant vos considérations, mais pour le prestige de l'autorité, j'aime.
vous déclarer.que Messisurs KASHAWURA et OMARI, n'étaient pas
constitutionn nt nommé aux fonctions gu'ils exergaient, qu'ils
n'avaient pes 8e plein pouvoir, mais hélis ils arr@taient sans rendre
Justice, ou tusient sans l'ordre de la justice, mais simplement pour
se maintenir au pouveir. Quant & moi, jfai été nomué par le Chef de
t2t Congolais, qui m'a revitu de pleins pouvoirs pour faire respec—
ter la loi. D&s mon entrée en fonction, j'ai toujours laissé & chague
service, de prendre des responsabilités dans le cadre de sz compétence.
Si jtai opéré ou fait opérer d'arrestations arbitraires, seul l'avenir
Drouveras
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En effet, c'est par mon arrdté n® 14/62 du 4 szptembre dernier
que j'avais décidé de mettre lionsieur MIRUHC Jean en résidence
surveillée. ar cette mBme occasion j'avais également donné ordre &
la SOreté de perguisitionner chez llonsieur IIRUHO, afin de saisir des
decuments ou d'2utres objets subversifs. Ainsi que vous le savez,
des mesures administratives dans leés circonstances normsles sont
prizes pour placer guelqu'un hors £€tat de nuire 2t durent toujours
provisoirements

Dens le ess de Monsieur LIRUHC, la perguisition ayant révélé
fles documents subversifs & la 3Qreté de 1'Ltet, lz mesure administra-
tive devait se transformer en poursuite judiciaire. Cette transfor-
mation est justifide par plusieurs actes néfastes dont notamment le
Plan pour une succession :t des pupiers signé concernant les fraudes.
J'aime vous déclarer qu'avant 1l'internement de Monsieur MIRUHC, cette
affaire de sfcession €tait pour moi et pour beaucoup imaginaire, meis
auslgues jours epris mon arrivée, la lire pierve allait @tre posée 3
Je m'explique : Dans le courant du mois dfaoit, Mr. WMIRUHO avait
envoyé ses ¢émissaires & Bruxelles afin de conclure avee les Représen-—
tents de lMonsieur TSHUMBE des accords pour l'unification du Kiwvu
avec Katanga. Permi les documents sizné, outre Monsieur MIRUHO,
existent notamment les signatures de Messieurs RUDAHINDWA, KALUBI,
Zacherie, RWAMAKUBA Célestin, etc... le document trés récent parti
de Bruxelle en date du 23 aodt 1962, annongait la fin des préparatifs
et l'oetroi d'un fonds de demerrage d'ordre de 70 millions de frencs
p-r TSHOMBE & MIRUHO. Dans le dossier fraude, c'est l'affaire
Socogeki qui domine. Voilas mes Chers freres, le petit détail seule-
ment sur l'affaire lidruho.
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‘Ayant étE saisi de ces faits, il o été de mon devoir de déposer
le dossier esntre les mains de la Jjustice gui tirerait la conclusion.
Ceci ne doit plus &tre un secret. Aussi, je ne vois pourquoi la
population doit elle &tre troublée, étant donné que lir. Miruho
accusé, aura a sa confronter avec les dossiers précités et aussi 2
se défendre librement. Sans ces 2 affaires et pendant son engudte,
la justice @ découvert certains noms suspects d'avoir des relations
avec l'un des faits ou capables d'dclairer 1l'enquéte du Procureur
Ginéral.

Pour ce motif, le Gouvernement Centrazl a nommé les commissions -
suivantes, afin d'examiner sur place au Kivu 1. présente duestion,
de rechercher les coupables, et d'autres personnes pouvant tZmoigner
contre ou pour, au seul but d'instruire suffisamment le parguet
Général. Il s'agit des commissions : judiciaire, administrative,
de la SGresté et de l'armée nationale. Chague commission &ns son
domzine maig en collaboration avec les autorités locales et d'autres
cocmmissions, travaille selon les instructions recus du Chef du
Gouvernement Cougolais Mr. ADUULA, de fagon & aider le Parquet Géné-
ral & statuer le plus rapidement possible sur les cas. La désigna-—
tion de ces commissions est la preuve de 1l'appui du Gouvernement
& l'action commencée pat les autorités locales. Par conséquent,
le Commissaire Général Extreordinaire ne peut que les souttenir
et feciliter leur mission. J'invite par ailleurs toute la population
2 agir de méme pour que vive la 1légalité. '

lles Chers fr&res, je ne pense pas que ce plan de sécession
préfabriqué & l'étranger par les ennemis de 1'Indépendance du Congo
en faveur de Mr. Miruho et de ses adepte a été soumis 2 l'assenti-
ment préalable des natifs de cette Province. Je ne pense pas égale-
ment qu'un tel plan pouvait rencontrer wotre approbation, étant
donné que toute la population du Kiwva combat avec fermeté la séces-
gion de TSHUMBE et appui le Gouvernement pour la réduction de celle-
ci. PFaut-il alors dens le présent cas, prdnerdiia. démocrate gusnd
les cutorités représentent le peuple, engzge celui-ci dans qu'il
donne sa voix pour l'événement qui va neltre? Nr. Miruho et ses
adeptes, ont toujours défendu l'unité du Kiwvu, mais en coulisse,
iles ont travaillé pour une sécession, peut-on me justifier cette
attitute ?

Mes Chers Freres, je voudrais vous mettre en garde contre les
manoeuvres de certains politiciens démagogues. Pour eux, la seule
préoccupation est de diviser pour régner, tromper pour régner,
opposer pour régner, etc... Vous venez de vivre un exemple. Si le
Commissaire Général Extraordinaire n'avait pas prété main forte
pour arréter L'action de Mr. Miruho, toutes les populations du Kivu,
y compris les étrangers, devaient souffrir des conséquences néfages
d'une sécession. Bi j'étais amené & prendre les présentes disposi-
tions, c'était précisément aux fins de préserver la population des
mesures séveéres gu'allait appeler les menoeuvres des prétendus
défenseurs de la masse. '
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Mes chers amis,

Je vous donne m& parole d'honneur. Pour autant gue je
représentenle Gouvernement dens cette régions, vous vivrez en peixe.
Je m'engage solennellement & garantir la sécurité de vos vies
et de vos biens sens désemparer. Je m'engage également & Ffaire
revivre le calme, l'ordre et la discipline, 2fin gue chacun -
enployé comme employeur — Congolais ou étranger, travaillent pour
un but unigque : la prospérité du pays.

lMes chers freres,

Avent d'agir, il faut réfléchir dit-on. Je viens de vous .
donner ouelgues petits détails sur unes situation gui nous préoccupe
pendant prés d'un mois, méditez-les. J'attends vos desiderata
% ce sujet : ou votre sort & vous tous qui doit 8tre mis en jeu -
ou c'est la justice seng froid depuis le début de cette affaire,
car je savais que celle-ci n'était pas 1l'affaire de toute la popu-
letion, mais bien de guelques énerguménes avides de pouvoirs; Cette
action commencée ne doit pas avorter. C'est pourguoi je voudrais
déclarer gu'aussi longtemps qu'il existerait encore des personnes
encourageant des menoeuvres subversives contre la Slreté de 1'Ltat,
je ne tarderai pas & prendre des mesures nécessaires que la situa-
tion obligerait et ce sans diserimination aucune.

Ne vous troublez pas. Ne fzites pas trop de préjugés. Donunez
moi votre appui et laissons & l'svenir le soin de rendre justice.

Voila, chers Compatriotes, les quelques précisions que j'ai
tenues & vous faire. Le Gouvernement central gui est saisi de
cette effaire, ne manquera pas dans les jours suivants 2 mettre
la situetion au trés cleir. A tous ceux qui sont en fuite mainte-
nant, je demande de se rendre, car je ne voudrais pas gu'ils soient
arrétés dans de mauvaises conditions. Autorités Provinciales et
territoriales, populatiuns scutenez-moi.

Pait & Bukawvu, le 10 octobre 1662,

L COMNISSAIRE GENERAL EXTRACRDINAIRE
Ae MO SO0XKDO,-



MoSe o . Rad,, Bukavy . /®-Xx-¢a.
(Translation)

My dear countrymen,

Since a certain time, the Commissaire Général Extraordinaire has been
subject to several criticisms. These criticisms are because President Miruho
was put under surveyance and several others arrested with him. Quite a lot
of misinformed people allowed themselves even to compare me to Mr. KASHAMURA
or Mr. OMARI, This is why today I would like to speak to you in order teo
avoid any misunderstanding and to lighten the public opinion. I regret not
being able to provide you with the seized real proofs due to the non-
existence and the lack of a private press in this area.

I will not insist on trying to disculpate myself for the critics or
wash my hands in front of your consideration, but I do it for the prestige
of the authority. I would like to declare that Messrs. KASHAMURA and OMARI
were not appointed constitutionally to the functions they were exercising,
that they did not have full power but unfortunately that they were arresting
people without rendering justice or killing without the authority of justice
but simply to maintain themselves in power. As for me, I have been nominated
by the Chief of the Congo State, who gave me full power to have the law
respected. As soon as I took over my duties, I left to each service to take
its responsibilities in the frame of my competence. If I have arrested or
ordered arbitrary arrests, only the future will prove it.

In fact, it is by my decree n? 14/62 dated 4 September last that I
decided to put Mre Miruho Jean under restricted residency. At the same time,
I had to give orders to the Sireté to perquisition Mr. Miruho's house in
order to seize documents and other subversive items. As you know,
administrative procedures in normal circumstances are always taken to place
somebody in such a position that he cannot harm, and these measures are
always provisional,

In the case of Mr. Miruho, the perquisition having revealed subversive
documents against the State security, administrative measures had to be
transformed into a legal prosecution. This transformation is justified by
several harmful acts, of which mainly a plan for a secession and documents
signed concerning smuggling. I wish to declare that before the confinement
of Mr. Miruho, this question was fer me and others just imagination,but
several days after my arrival the first stone was laid down. I explain
myself: during the month of August, Mr. Miruho had sent his emissaries to
Brussels in order to reach agreements with the Representatives of Mr. Tshombé
for the unification of the Kivu with the Katanga. Among the documents signed
by Mr. Miruho, there are also the signatures of Messrs. Rudahindwa, Kalubi,
Zacharie, Rwakabuba Célestin, etc. The document which had left very recently
Brussels dated 23rd August 1962 announced the finalization of the first steps
and the grant of a Fund of the order of 70 million france by Tshombé to Miruho.
In the smuggling case, it is the Socogeki which is prevailing. This is, my
dear brothers, the small detail only on the Miruho case.
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Knowing these facts, it was my duty to transfer the case to the hands
of the law which would draw the conclusion. This must not be any more a
secret, So, I do not see why the population should be upset as Mr. Miruho,
being accused, will have to be confronted with the above mentioned documents
and will be able to defend himself freely. In those two cases and during
the investigation the Justice has discovered several names suspected to have
had relations with one or others of these cases or capable to enlighten the
Procureur General's investigation.

For this motive, the Central Government has nominated the following
commissions in order to state on the spot in Kivu the present question, to
look for the guilty or other persons who can testify against or for, for
the sole aim to instruct sufficiently the General Prosecutor. These
commissions are as follow: judicial, administrative, SGreté and National
army. Each commission in its field but in collaboration with the local
authorities and the other commissions are working according to instructions
received from the Chief of Congolese Govermnment, Mr. Adoula, in order to help
the Parquet Général to give a decision rapidly in these cases. The designation
of this commission is the real proof of the support of the Government to the
action initiated by the local authorities. Therefore the Commissaire Général
Extraordinaire cannot but support and facilitate their mission, I also invite
all the population to act in the same way in order that law can live,

_ My dear brothers, I don't think that this plan for secession prefabricated
abroad by the enemies of the Independence of the Congo in favour of Mr. Miruho
and his followers has been submitted to the prior approval of the nationals of
this Province. I do not think also that such aflan could have your approval

as the whole population of the Kivu is fighting firmly against the Tshombé
secession and supporting the Government to reduce it. Is it then possible in
such present case to claim for democracy when the authorities representing

the people are binding him without having his support for this new evidence?
Mr. Miruho and his followers always fought for the unity of the Kiwvu, but

from behind they worked for the secession; can anyone justify this attitude ?

My dear brothers, I would like to ask you to be aware against the
manceuvres of certain demagogue politicians. For them, the only preoccupation
is to divide, cheat and oppose to rule, etc. You just live one of these
examples, If the Commissaire Général Extraordinaire had not acted to stop
Mr, Miruho's action, all the Kivu population, including the foreigners, would
have suffered the harmful consequences of this secession. If I have to take
these present dispositions, it was precisely to save the population from
severe measures which had to be taken against the manoceuvres of the so-called
defendents of the population.

My dear friends, I give you my word of honoure As far as I am
representing the Govermment in this area, you will live in peace., I
solemnly declare myself ready to guarantee the security of your lives and
your properties. I also engage myself to make calm, order and discipline
revive in order that everyone, employee and employer, Congolese or foreigner,
will work for one unique scope: prosperity of the country.

.../..
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My dear brothers, it is said that before acting there must be thought.
I just gave you small details on the situation which is preoccupying us since
almost a monthe I would like you to think it over. I am waiting for your
desiderata on this subject. It is either your future for all of you which is
calling to be gambled or it is justice since the beginning of this case,
because I knew that it was not the whole population but some persons hungry
for power{ This action which has been started must not fail. This is why
I would like to declare that as long as will exist persons encouraging
subversive manoceuvres against the State security, I will not delay to take
the necessary action according to this situation and without discrimination,

Do not feel restless. Do not make any presumptions. Give me your
support and let us leave it to the future to render justice.

These are, my dear countrymen, some clarifications I wanted to give you.
The Central Govermment which is in charge of this case will not fail in the
following days to clarify the situation. To all those who flew away I demand
to surrender because I do not wish them to bé arrested in bad conditions.
Provincial and territorial Authorities, populations, support me.

Done at Bukavu, 10 October 1962,

LE COMMISSAIRE GENERAL EXTRAORDINAIRE
A. MOSOKDO
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INTER - OFFICE MEMORANDUM
C/ADM/411/3 -
Bukavu, 5 October .1962
Tos Mr. R. Gardiner, Officer-in-Charge - Leopoldville

-~ Buka

From: C. 4, Gaviola, Chief of the Ciiii;ﬁ;;%é%%é;&______*

Subject: Travel of Government Officials on ONUC Aircraft
Summary of Events 4 Oct., CCC.

Instructions are that all requests for travel of Government
officials on ONUC aircraft will be submitted through Prime
Minister's Office.

Cases arise, however, when there is no time for such
reguest:

l. The Minister of Defence, Monsieur Anany, found himself
in Goma when his presence was urgently required in Bakwanga.

2. The division in provinces will reguire that our experts
travel more often to Kindu, Kalima and Goma. Most times they
must be accompanied by their Congolese counter-parts who profit
of the experience of working next to our experts (cases of ITU |
or WMO experts proceeding to repair air- or meteo-installations).
Authorization will in most cases come too late and the work
delayed or hampered.

3. There is also the political advantage or good will
gained locally by giving and airlift in the local C-47. This |
was found out during the Air-iissions in which local officials
were allowed to travel. I esteem,therefore, that an exception
should be made as to the local C-47 attached to a field station
and in which travel of minor officials in emergency cases could
be authorized by the Chief Civilian Officer in agreement with

the military chief and subject to availability of space.
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE
INTER - OFFICE MEMORANDUM
C/ORG/200

Bukavu, 25 September 1962

Pos Mr. R. Gardiner, Officer-in-Charge - ONUC - Leopoldville

From: C. A. Gaviola, Chief of the Civil MiSSiiizgigigizE’jk\\

Subject: Naming new Bridge and Avenue leading to Rwanda “\\\

Ref.: My memo C/ORG/200 dated 24 September 1962 on Transit
to Kamembe

During the meeting between the Representative of the Governme
of Rwanda and Commissaire Général Extraordinaire Mosoko, the Iﬁ
issue was raised about the new paved road leading from Bukawvu

to Uvira and Usumbura and which has been closed to traffic for

g long time. The vehicles have to pass through Shangugu and

make 8 km of very bad road before connecting with the new highway.
Objections to the opening were always raised by the Rwandese
authorities alleging that they had insufficient customs personnel
to control the traffic on the new bridge. (See map). Another
reason was their fear that the watutsi refugees may use the new
bridge to make incursions into Rwanda.

As the situation is calmer now and to show good will to the
Congo, Mr. Ubalijoro has agreed to submit to his Government that
the new road be open to traffic on October 24, United Nations Day,
with a ceremony in which the bridge connecting both countries
will receive the name "PONT DES NATIONS UNIES" as an hommage to
the work done by United Nations and also as a symbol of union
between Rwanda and the Congo.

The Commissaire Général Extraordinaire and the lst Bourgmestre

have also accepted with pleasure my suggestion ssessss/



to the effect that the beautiful new avenue leading to the
international bridge be named after the late Secretary General.

At the start of the Avenue there is a rond-point which would
be most suitable for the placing of a monument. I wonder whether
it would be possible to obtain from New York, in due time, a
bronze-bust of Mr. Hammarskjold, which could be placed on a granite
pedestal and unveiled on UN daye.

cec : M. M. Khiary, Chef des Opérations civiles - Léopoldville
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L] ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION
AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO mgl, \
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE q/\ (’1
C/ORG/200 INTER - OFFICE MEMORANDUM

Bukavy,. .24. September 196.2.

To: Mr. R. Gardiner, Officer-in-Charge, ONUC - ILeopoldville

From: C. A. Gaviola, Chief of Civil Mission - Bukavu

Subject: Border Agreement on transit to Kamembe Airport

Mr. Ubalijoro, representing the Rwandese Government,
came yesterday to Shangugu and requested to have a meeting
with the Commissaire Général Extraordinaire lMosoko, the 1lst
Bourgmestre M. Maganga and myself in order to settle the problem
of the transit to and from Kamembe Airport.

Although it was a Sunday, I contacted the Com. Gen. Extra.
and arranged for them to meet at our offices. Both sides agreed
that transit to and from Kamembe should be regulated so as
to avoid incidents like those which took place on Sept. 6
(Reported in Summary of that date).

The Rwandese feared that allowing unhindered transit to
Kemembe airport: a) ANC soldiers may cross with arms and get out
of hand; b) watutsi refugees may cross and cause serious trouble.
They finally agreed that the Bukavu Bourgmestre - respectively
the Shangugu Prefect — would issue laissez—passer to foreigners
or nationals residing in their area and this credential would be
honoured on the other side.,

With respect to military personnel, reasonable rules were
agreed upon.

T e



CNUC military or civilian personnel are not mentioned
since their transit has always been allowed without any difficulty.
(The Prefect apoclogized for keeping ONUC experts on the other side
when he closed the border on Sept. 6).

Another positive step will be the reestablishment of the
telephone communication between Bukavu, Shangugu and Kamembe.

The Commissaire Général Extraordinaire Mosoko invited
Mr. Ubalijoro and the Shangugu Préfect to lunch today, and the
accord was signed on this occasion. Both parties asked me to sign
as a witness of their agreement, honour which I felt I could not
refuse.

ce: M, M. Khiary, Chef des Opérations civiles - Léopoldville



DECISION DU 23 SEPTEMBRE 1962

— T e e S e e e TR T T e T e T e T e T

OBJET:
1) Passage Frontidre SHANGUGU-BUKAVU.
2) Utilisation Plaine d'Aviation KAMEMBE,-

I.~ ARTICLE ler : Toute persomne civile désireuse de se rendre @
Bukavu au Rwanda doit €tre munie d'un Laissez-passer,
signé et délivré par le ler Bourgmestre de la Ville de
Bukavu ou son Délégué.-

.~ ARTICLE 2 3 Toute personne désireuse de se rendre du Rwanda
-1 Bukavuldoit étre munie d'un Laissez-Passer, signé et
délivré par le Préfet de la Préfecture de Shangugu ou
son Délégné.-

II. - _Passage Militaire et Autorité soit militeire ou civile
ARTICLE ler s a) Il est interdit aux militaires de passer

la frontidfe rwandaise en arme et en tenue.

b) Toutefois, si une personnalité congolaise
est & recevoir A Kamembe, parmi le comité
de réception un ou deux militaires peuvent
passer la frontidre rwandaise pour rendre
les honneurs % cette personnalité.-

¢) Toute personnalité congolaise ayant droit
2 un ou deux Officiers d'Ordonnance,
ceux~-ci passent ipso facto en tenmam
d'honneur, mais pas en arme.-

ARTICLE 2.~ &) Entre frontidre Rwandaise et plaine

d'aviation Kamsmbe, toute personnalité
congolaise ayant droit a l'escorte, sera

escortée p.r les soldats de la G.N.

soelesis
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b) Toute arrivée de ce genre devra étre signalée an
Préfet de Shangugu, pour prendre des mesures
qui s'imposent.-
ARTICLE 3:a) Si transit d'extréme urgence, d'une unité avec ses
armes et munitions, il est strictement recommandé
de demander l'autorisation au Préfet, au moins
24 heures & 1'avance.-
b) Les armes et les munitions restent dans le véhicule
et n'en sortent que pour @tre chargées dans 1'Avion.=-
Il est strictement défendu 2 1'A.N.C. de circuler sur

le sol rwandais en arme.-—

ARTIC

ARTICLE $ Pour faciliter la liaison entre les deux postes adminis—
tratifs, la liaison téléphonique est & rétablir.-

Cette décision entre en vigueur depuis le 23 septembre 1962

jusgqu'au nouvel ordre.—

Vu et approuvé 3

- Ponr le Gouvernement de la République du Congo 8

(signé) : MOSOKO Ambroise, Commissaire Général Extraordinaire
au Kivu

MAGANDA Denis : Premier Bourgmestre de la Ville
de Bukawvu

- Pour le Gouvernement de la République Rwandaise 3

(signé) 3 UBALIJORO Bonaventure 3 Délégué du Ministére de
1'Intérieur et de la
Fonction Publique

MUNYANEZA Augustin : Préfet de la Préfecture de
Shangugu =

- Témoin ¢ GAVIOLA 3 Chef de la Mission Civile de 1'0.N.U.C. &

C/ Bukavu.



Bukavu,le 18 septembre 1962,=- /4?0/4/

TRANSMIS Copie pour information & MM:

- Le Ministre de la Defense Nationale & Léo
- Le Représentant Général de 1'0.N.U.C.2 Lé~

A Monsieur le Représentant de 1'0.N.U.
de et

BUKAVDU

Monsieur le Représentant,

Subsidiairement au massacre et la tuerie
ainsi qu'aux arrestations artbitraire«du Gouvernement Provincial
de la nouvelle Province du MANIEWMA dans la région de WAREGA &
Kalima, Nous avons l'honneur de venir trés resppectueusement aupres
de votre haute autorité vous demander une vrai protection des
Refugiés qui sont echappés de ce massacre,notamment: Les Autorités
Administratives,les employés des sociétés Kalima,Cobelmin Moga et
Kampene ainsi que les Chefs Coutumiers;voici leurs noms :

A)=Les Grands Chefs Coutumiers:
1l OMARI Pene lMisenga de Chefferie Beia

2 LUNGANGI de Chefferie Wamuzimu
3/KALENGA de Chefferie Basile
4 MOLIGI de Chefferie Wakabango

B)=Les Autorités Aministratives:

1 NZOGU Baudouin Varlamoff
2 MBILIKA Honoré
3 LUKUNDJI Albert Robert

C)=Le Député Provincial:
1l KITITWA Jean Marie

D)=Le Ministre Provincial et son Chef de Cabinet:
1l WALUBILA Clément et Kabanga Venant

E)-Les Employés des Sociétés:
1ANDALA René,2/KATHONDA Jean Pierre,3/KASANGA André,4/MUNGAMBA

Gérard.

Permettez-nous de vous demander d‘urgence
la protection de 1'0.N.U. & Kalima-Pangi=-Shabunda~-Kailo,ou les
Militaires indisciplinés tourmentent la population.-

Nous demandons également votre secours pour
pouvoir chercher un moyen rapide de rendre nos Grands Chefs
Coutumiers & Léopoldville pour présenter leurs rapports.-

Veuillez agréer,lionsieur le Représentant,
l'assurance de motre considération distinguée.-

Les Réfugiés,
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MEMORANDUM

MILINFO 6o4 2797
6 Sep 62

Situation concerning Ex President MIRUHO gi&/ [51%

1700 hours - 06 Sep 62

1 Reference message sent by CEREA, KIVU at 1500 hours
on 5 Sep 62,

2 At 1630 hours a teletype conversation was held with the
Brigade llajor of the MSF Brigade in BUKAVU.

3 The situation as known here was reviewed: the situation
report of the MSF Brigade stated MIRUHO was arrested and that
at 1800 hours 5 Sep 62 he was well. The gist of the CEREA
message that MIRUHO and family had been killed and that
ministers had same fate was explained. Questions were asked:=-

A

Who ordered arrest?

B Who carried out arrest = Police or ANC Gendarmerie ?

C Where is HMIRUHO held ?
D Was family with him ?
E What was state of population ?
F Find out details on accusations by CEREA. Verify all
details immediately.
4 The following answer was received that :-

Brigade llajor had an interview with Commander ANC Major
Badu this morning, 6 Sep 62, who stated:

A

Orders for arrest were issued by the Central
Government LEOPOLDVILLE, through MUSOKO the
COMMEXTRA.

ANC Gendarmerie carried out arreste

IIRUHC 1s held in a house in BUKAVU whose exact
location ig NOT yet known. lajor Badu offered MSF to
visit MIRUHO but owing to a visit by General Iundula
to BUKAVU this morning this can only be done
tomorrow(T Sep 62).

(Contd LR P"'Q)
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E The state of the population is normale.

F IMajor Badu further stated MIRUHO was in good health and
to be visited by a WHO doctor to day. This was to be
verified. A further report was to be given after BM had
talked with Maj Badue

5 The BI went with Major Badu to the bunglow guarded by ANC
Gendarmerie to visit MIRUHO who was in good health and drinking
beer. He had no complaint and stated he was well looked after.
His family was with him but NOT under arrest. Mrs MIRUHO can go
whereever she likes but chooses to stay with husband. Mr Gavida,
will meet Mr MUSOKO, COMMEXTRA, on 7 Sep 62.

6 It was stated to BU that it was assumed that ministers

were also in no dangere.

Lt Col PBO Reuterswaerd
Chief of Military Information

DISTRIBUTION

1 Mr R KX GARDINER Vv
2 Force Commander

3 Chief of Staff
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UNITED NATIONS ORGANIZATION |
IN THE CONGO ‘

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
AU CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE

INTER - OFFICE MEMORANDUM

Mem/Bu 587 Bukavu.3. sepiembre.. . 196.2.

As Mr. M. Khiary; - Chef des Opérations Civiles - ONUC - HQ - LEOPOLDVILLE

Det A.H. Nachaat - Assistant Civilian Affairs Officer/Adm. Officer -
ONUC BUKAVU

Re Vehicule Chevrolet Impala 1960 appartenant & Mr. Rudahind
ancien Ministre des Mines du Couvernement Central - llpubnw §

.

Mr. Rudahindwa, anoien Ministre des Mines du
avait obtenu d'Usumbura en janvier 1962 une Chevrolet Impala /9

Le Ministre, qui devait rejoindre Léo, aprds une sournde d'inspection
dans les centres miniers du Kivu avait demandé & la Mission Civile de
procéder au transport adriem du véhioule de Bukavu 3 Léopoldville.

I1 lui avait 66 objeoté qu'il était difficile d'envisager
transport qui nécessitait de toute fagon 1l'aceord pr&hhm ot
lui avait §t6 suggéréd de procéder & un transport routier M
et & un transport fluvial Stan/Iéo. Il avait alors demandé que la Mission
Civile lui garde le véhioule et qu'il se faisait fort d'obtenir 1'autorisation
du QG de 1'ONUC pour le transport aérien.

En vue d'une autorisation possible, il avait alors été décidé de
consigner le véhicule au Col. Nixomn - C.0. - 2 Recece - MSF Goma. lLe véhicule
fut donc acheminé sur Coma et oonsigné en conséquence le 4 janvier 1962.

Une demande télégraphique avait alors été transmise au Q0 - notre cable
Bu/Adm 16 du 4 janvier 1962. le 9 janvier nous recevions de Mr.S.H.Ahmed
son cable Civbu 1 du 09/1819Z jan 62~ que le transport aériem était refusé
et que nous serions informés des plans du Ministre pour ls transport
route/fleuve Goma/lLéo.

A ce jour, mous n'avons regu aucun sutre commentaire & ce sujet.
Lors du départ du Col Nixon le véhiocule a été comnsigné par lui au C.0.
de la nouvelle unité.

Vous eonviendrez qu'il faut trouver une solution d'urgemce & cette
situation pour laquelle la responsabilité de 1'ONUC pourrait 8tre engagée

ofs



(soit du fait du rapatriement de 1'unité Malaise suite b la déoision de réduire
leur effectif au Congo, soit du fait de vol ou de détérioration).

Nous espérone qu'il vous sera possible de nous transmetire vos directives
dans un avenir prochain,

“o#.l&c‘cm-mnmﬂmﬁm*m
Mr. S.H, Ahmed - Chief Administrative Officer - ONUC -~ HQ - leo
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UNITED NATIONS ORGANIZATION

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
IN THE CONGO

AU CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE
C/POL/100 INTER - OFFICE MEMORANDUM

Bukavu, 29 August...196.2.

To : Mr. Z. F. Marcella, Legal Adviser - Leopoldville

From ¢ C. A. Gaviolsa, Chief of the Civil Mission - Buka

Subject : Investigations made about five mgg;;;gfégﬂ;;;

Katangese Gendarmerie

Answering to your memo dated July 4, 1962, I regret
to inform you that, in spite of all investigations made,
no trace of the.five members of the Katangese Gendarmerie

has been found.

Should any inforuation be forthcoming, I shall communicate

immediately to you.




~ ROUTING SLIQK
TO ; :
Mr. R. K. A. Gardiner i\ | A

Officer—-in—-Charge - ONUC

APPROVAL : NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS
YOUR SIGNATURE "YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE I FOR ACTION

Have discussed Kasongo with Eth.
Bde. Commander. On his return, he
will enquire into the possibility
of providing transport for the
evacuation of indisciplined
soldiers, if this has not been

d@ already by Agricomaniema.
Will inform you of the position on
receipt of his report.

Re putting back UN troops in Kasongo’
I am awaiting Brigade Commander's
report and recommendations.

DATE FROM -

4/9/62 Lt.CGen.Kebbede Guebre
Force Commander



ROUTING SLIP

TO
APPROVAL NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS
YOUR SIGNATURE +/] YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE /] FOR ACTION F{
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES ’ )

) UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO IN THE CONGO

REPUBLIQUE

Bukavu, 28 August 1962

S ECRET

To

Mr. R. Gardiner, Officer-in-Charge - Leopoldville

From

L]

C. A. Gaviola, Chief of the Civil Missiigﬁzfﬂuka

Subject: Forces in Kasongo =
Ref. Memo C/ORG/200/2 of August 10 and BUKA 146

The Minister of Defence, M. Anany, was very grateful for
our ailift to Kasongo. He was anxious to inspect the ANC
Battalion at Samba. He invited me to accompany him and thus
I was able to meet the Commander Ngoy and several Officers.
They produced a very good impression as to behaviour and
discipline. But they themselves mentioned that there are in
the region hundreds of uncontrolled soldiers, remnants of the
so-called Gizenga Army, who pillage and abuse the Congolese
population. Some of these are in and around Kasongo.

Minister Anany could see for himself. When we landed at
Kasongo, there was a well organized formation to render honours,
while some twenty soldiers, in old uniforms, were sitting about
the airport. Anany spoke to them - who did not even stand
to salute - and was told that they had been four months waiting
for transport. They said to be about 90 soldiers, some with
wives and children, totalling about 250 persons.

The local ANC Commander said to have only 50 soldiers and
could not control the irregular ones, who are the ones who cause
disruption and frighten the local population. There had been
some abuses as soon as the ONUC Forces left Kasongo. That is
why he himself would be grateful if ONUC troops returned as soon

)



as possible. He said just a token force would be sufficient
to reassure the population, both European and Congolese.

Minister Anany decided that these imruly# soldiers should
be evacuated as soon as possible. I contacted Mr. Flament
of Agricomaniema, who had arrived the same day, and he offered
the assistance of two trucks in order to transport soldiers and
families to Samba, where they would be better controlled by the
Battalion in that place, until they could continue by rail to
Kindu. In the meantime, Anany would consider their future
destination.

From the conversations with Minister Anany and Commander
Ngoy it became ewident that, should hostilities with the
Katangese Gendarmerie break out, Kongolo would be a main
objective, in order to clear the vital railway line from Kindu
to Albertville. C(Z?

cc : M. M. Khiary, Chef des Opérations civiles - Léopoldville



ORGANISATION DES NATIONS UNIES !r x UNITED NATIONS ORGANIZATIO

AU CONGO S IN THE CONGO \
e BOITE POSTALE 7248 4K€' Q§§<;x

LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
C/POI/213 CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Bukavu, 24 August 1962
SECRET

To : Mr. Gardiner, Officerfin—Charge - Leopoldville

A~

/
From: C. A. Gaviola,/ﬁ‘h/ief of the Civil Mission - Bu

o bl
Subject: Presidént Miruho's position

Iﬁ my BUKA 134 I informed you that President Miruho
mentioned to me that he had sent an ultimatum to the Prime
Mihister.

L4

Since thﬁ%ézégbthere have been many indications that
President Mirdho, as well as his sympathisers, are not remaining
calm and try by various means to discredit to work of the
"Commissaires Extraordinaires".

In turn, some honest supporters of Miruho, are worried
about countermeasures. The young Mwami of Ngweshe invited me
to dinner Tuesday evening and told me that many of the Chefs
de Poste in his territory are afraid of dismissal simply
because they be_long to Miruho's party. I told him their fears
might prove unfounded. He added that the whole population,
normally very calm, was getting restless.

Yesterday the Mwami visited me in my house and, while he
was there, Miruho arrived unexpectedly and asked me to send
through our net the cable of which I enclose photocopy. It
indicates very clearly that President Miruho is losing patience
and might try to incite the population, which up to now has
remained extremely calm.

Later in the evening he assisted to the Opening of the
"Congreés des Etudiants du Centre de 1'Afrique" - with partici-
pants of Uganda, Tanganyika, Rwanda and Burundi - and addressed
them as President of the Provincial Government (Mahamba was not
present, although he had been invited).

supy s




I leave to your better judgment to decide whether the
Prime Minister and/or other destinataries should be informed
of this cable.

Another curious detail: In the last days the Vice President
Moley had phoned me twice, saying he wanted to see me.
I expected him once in the office, the other time at home
according to his request, but he did not show up.

,_7!

cc ¢ Mr. M. Khiary, Chief of Civilian Operations.




(traduction)

Ii/fi,/,insfh ' avait dit
T avait envpyé un (ul

Depuis lors, il y a beaucoup d'indications que le président Mirtho, aussi

bien gque ses sympathisants, ne restent pas calmes et essaient par divers moyens
de discréditer l'action des "commissaires extraordinaires”.

De leur c8té, quelques partisans honnétes de Miruho sont préoccupés au
sujet des contre-mesures. Le jeune liwami de Ngweshe m'a invité & diner mardi
et m'a dit que beaucoup de chefs de poste de son territoire craignaient d'étre
licenciés du simple fait de leur appartenance au parti de Miruho. Je lui ai dit
que leurs craintes n'étaient peut-8tre pas fondées. Il a ajouté que toute la
population, normalement trés calme, s'agitait.

Hier, le Mwami m'a rendu visite & mon domicile ; pendant qu'il y était,
Miruho est arrivé & l'improviste et m'a demandé d'envoyer par notre réseau le
télégramme dont photocopie est ci-incluse. Ce télégramme indique trds clairement
que le président Miruho perd patience et pourra essayer de soulever la population,
qui jusqu'a présent est demeurée extrémement calme.

Plus tard dans la soirée, il a assisté & 1'inauguration du "Congrds des
étudiants du centre de 1'Afrique", qui a des participants de 1'Ouganda, du Tanga-
nyika, du Ruanda et du Burundi, et il s'est adressé & eux en tant que président
du Gouvernement provincial (Mahamba n'était pas présent, bien qu'il ERXXEXX ait 6té
invité).

Je laisse & votre meilleur jugement le soin de décider si le Premier Ministre
et/ou d'autres destinataires doivent &tre mis au courmnt de ce télégramme.

Autre détail curieux: au cours des derniers Jjours, le vice-président Moley
m'a téléphoné deux fois, disant qu'il voulait me voir. Sur sa demande, je l'ai
attendu une fois & mon bureau et une autre fois a mon domicile, mais il ne s'est

pas montré.
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' { traduction)
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il avEit envoyé un wl

Depuie lors, il y a beaucoup d'indications que le président Mirtho, aussi
bien que ses sympathisants, ne restent pas calwes el essaient par divers moyens
de discréditer 1l'aotion des "ecommissaires extraordinaires™,

De lour o8%é, queljues partisans honndtes de Miruho sont préoccupés au
sujet des contre-mesures. Le jeune Mwami de Ngweshe m'a invité & diner mardi
et m'a dit gque beaucoup de chefe de poste de adn territoire craignaient d'éire
licenciés du simple fait de leur appartensnce au parti de liruho. Je lui ai dit
que leurs craintes n'étaient peut-8ire pas fonddes. Il a ajouié gue toute lia
population, normalement trés calue; s'agitait.

Hier, le Mwemi wu'a rendu visite & mon domicile ;3 pendant qu'il y était,
Miruho est arrivd 2 i'improviate et m'a demandé d'envoyer par notre réseau le
télégramme dont photoooyie est ci-inocluse. Ce tilégramme indique trés clairement
que le président Miruho perd patience et pourra sssayer de soulever la population,
qui Jjusqu'ad prdsent est dewsurde extrémement calme.

Plus tard dans la soirde, il a aseisté & 1l'inauguration du "Congris des
dtudisnts du centre de 1'Afrique", qui a des participants de 1'Ouganda, du Tanga=-
nyika, du Ruanda et du Burundi, et il s'est adressé & eux en tant que président
du Gouvernewent provincisl (Mahasba n'était pas présent, biem qu'il lfllil! ait été
frvité). |

Je laisse & votre meilleur Jugewent le soin de décider si le Premier MNinistre
_etfou d'autres destinataires doivent 8tre mis au courmnt de ce télégramme.

Autre détall curieux: au cours des dernicrs jours, le vice-président Holey
m'a téléphond deux fois, disant qu'il voulait me wvoir. Sur sa demande, je 1l'ai
attendu une fois % mon bureau et une autre fois & mon domicile, mais il ne s'est

pas montré.



REPUBLIQUE DU CONGO
PROVINCE DU KIVU
Bukavu, le 23 aoflt 196 2

i
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N° 2010/ T44 BTIS/CAB. PRESIGOUPRO

CABINET
DU PRESIDENT

Réf. n° : A Monsieur le Représentant Civil

de 1'0ONU an Kiwvua
Annexe : & BRUKAVIT, = e
ERUTEAt &= % " 00 o e R e ) e Y S g .

Monsieur le Représentant,

J'ai 1'honneur de vous transmettre le
télérramme ci-jioint en vous priant de bien vouloir télexer
le contenu & Monsieur UJ THANT, Secrétaire Général de 1'ONU
& New-York ainsi qu'ad son ronrénentlnt aun Congo, hons:eur
GARDINER A Iéopoldvil1e

Aver mag remerciements les plus sincéres,
je vous orie d'agréer, Monsisur le Représentant Civil de- .
1'0ONU au Kive, l'asgurance de ma considération distincuée,

LE PRESTDENT DU GOMVERNEMENT PROVINCIAL DU KIVO

MTRTH O, Jean, -
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TELEGRANKE OFFICIEL

TM I2 = OTA
ACDRES SE ¢ CHEF ETAT ~ PREMIER YINISTRE — MININTERIEUR ~ SENAT - CHAMBRE IEO
PRESIGOUPRO LEQ = OOQ = BTAN w LULUABOURG = KATANGA.
. ONU YORK «~ GARDINER REPRES
s muaEre forn T g}womm NEEWe- ENTANT ONU LEO
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VENONS APPRENDREENVOI AU KIVU NOUVEAU COii4ISSAIHE EXTRAORDINAIRE STOP GOUVERNELENT KIVU
REGRETTE AMERGLEAT (ANOEUVRES INTOLERABLES ORGANISEES CONTINUELLEMENT PAR GOUVERNEMENT
ADOULA CONTRE PROVINCE KIVU STOP RECONNAISSONS SEUL COMMISSAIRE SPECIAL AFIN PARTICIPER
REPARTITION PATRIMOINE EN FAVEUR TROIS PROVINCES A CREER STOP TOUT ENVOI AU KIVU SOI-
DISANT COMMISSAIRE GENERAL EST A CONSIDERER CO.ME UNE PROVOCATION GOUCENTRAL A LYEGARD
PROVINCE KIVU STOP SERONS ALORS OBLIGES PRENDRE NOS RESPONSABILITES AFIN COMBATTRE
ACTION PROBSCATRICE LANOEUVREE PAR GOUVERNE ENT CENTRAL CONTRE AUTORITE KIVU STOP AVONS
TOW OURS ETE SOU.IS ET RESTONS ENCORE SOUMIS AU FOUVOIR COENTRAL A CONDITION QU®IL NOUS
TRAITE AVEC RESPECT DU AUX AUTORITES PROVINCIALES STOP TENONS A VOUS SIGNALER QUE CET .
ENVOI DU COMMI SAIRE EXTRAORDI AIRE EST ILLEGAL PAR Ck QUE CONTRAIRE A LA LOI ORGANIQUE
DU 27 AVRIL I962 SUJET CREATION NOUVELLES PROVINCES STOP SI PAR IV/POSSIBIE IL ETAIT
NECESSAIRE DYENVOYER AU KIVU DES COMMISSAIRES EXTRAORDINAIRES IL EN FAUDRAIT ALORS NEUF
DONT TROIS POUR MANIEMA TROIS POUR NORD=KIVU ET TROIS POUR KIVU CENTRAL STOP FENONS A
SIGNALER QUE EsVOI AU KIVU D'UN COMMISSATRE GENERAL EST CONSIDERE COMME UN REGIME ANTIw
DEGOCRATIQUE OU PLUTOT IMPOSITION DYUN REGLME DE FOKCE OE QUE NOUS NE POUVONS ADMETTRE
STOP ATTIRONS VOTRE SERIEUSE ATTENTION SUR:LE FAIT QUE ETABLISSEMENT ETAT EXCEPTION
EXAGEREMENT PROLONGE ET SUSPEZMSION GOUVERNEUENT EST UN COUP PORTE CONTRE ECONOMIE KIVU
STOP SI ETAT EXCEPTION PAS LEVE IAWEDIATE/{SNT GOUVERNE/ENT DECLINE SA COLLABORATION
AVEC COJTUCAIKE SPECIAL CHARGE REPARTITION PATRIMOINE CONFORMELENT LOI ORGANIQUE DU
27 AVRIL I962 STOP PAREILLE ATTITUDE DU GOUVERNEIINT ADOULA A LYEGARD PROVINCE KIVU
TOUJOURS VICTI.& LEGALITE EST DE NATURE A EMPECHER SOLUTIONCRISE CONGOLAISE ET GOUVERe
NE. NT CENIRAL EN EST SEUL RESPONSABLE STOP ETANT DONNE MORCELLEMENT PROVINCE KIVU PAR
Uk LOI IKRREFILCHIE STOP ANCIENNE PROVIHCE KIVU N'EXISTE PIUS STOP DES LORS ETAT

TION EST INJUSTIFIE STOP DEMANDONS SECRETAIRE GENERAL ONU INTERVENIR ARIN BVITER O
QUENCES FACHEUSES EVLNTUELLES STOP DE:ANDONS SECRETAIRE GENERAL ONU DE RAPPELER AU
PREMIER (INISTRE LE RESPECT AUTONOUIE PROVINCIALE ET ASPIRATION DU PEUPLE CONFORMEVENT
LOI FONDAENTALE REGISSANT TOUT CONGO STOP AVONS DEJA DECCUVERT PIAN ADOULA TENDART A
PLACER A LA TETE TOUTE REPUBLIQUE LES RESSORTIGGANTS PROVINCE COQ STOP GOUVERNEMENT
CENTRAL NE PEUT ADJINISTRER PROVINCE KIVU SANS ELUS DE CETTE PROVINCE STOP SOMVES
DECIVES COJMBATTRE TOUTE TENTATIVE DYUNE DEUXIELME COLONISATION PAR NOS PROPRES FRERES
STOP PRUVINCE DU KIVU DOIT ETRE TRAITEE PIED DYEGALITE DANS TOUS LES DOMAINES COMME
TOUTES AUIRES PROVINCES DU CONGO STOP PRESENT THLEGRA il SERT PROFESTATION ENERGIQUE
CONTRE PROLONGATION ETAT EXCEPTION ET CONTRL ENVOI NOUVEAU COiMISSAIRE EXTRAORDINAIRE
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WCLAS BULE 774, GARDINER KMIARY FROM GAVIOLA. DAILY REPORT,

Lo PROVINCIAL MEETING ON COMMUNITY PLANNING WAS INAUGURATED
TODAY WITH ASSISTANCE LEO DELEGATION.

24 COMMISSAIRE 5PECIAL SAMOUDJU FOR STUDY OF PROVINCES PATRIMONY
ARRIVED IN BUKAVU.

3. COMGENEXTRA WERECEMERE LEFT TODAY FOR LEOPOLDVILLE ,

4, TEMNOMEROFF VITH NEWPAPERMEN DELEGATION ARRIVED FROM
USUMBURA,
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UNCLAS BILE 766 GARDINER KHIARY FROM GAVIOLA DAILY REPORT
1+ AT MEETING THIS MORNING WITH COMGENEXTRAS WEREGEMERE AND MANAMEA
WHO DOGLIC PW SANCHO AND MUSELF FLANS WERE CONSIDERED ABOUT
RES ETTLEMENT OF UNEMPLOYEES AND TERMINATION OF HOSPITALS AT MASISI
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2. VEBER OF WASHINCTON DEVILOPMENT AGENCY LEFT FOR USUMBURA |
WITH COUNSELLOR BAKERSFIELD AFTER TWO DAYS VISIT TO BUKAVU FOR

.COHVKISATIONS WITH ONUC REPRESENTATIVE AND FAC DILLON POSSIBILITY
OF HELF FOR AN AGRICWL.TURAL SCHOOL I5 EMVISAGED
1 )
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Bukavu, 10 August 1962
SECRET

To : Mr. Gardiner, Officer-in-Charge of ONUC - Leopoldville

From: C. A. Gaviola, Chief of Civil Mission - Bukavu

Object: ONUC Forces in the Kiwu

It has come to my knowledge that the Force Commander would
be considering the withdrawal of the Ethiopian contingents
from Kindu and Kasongo.

I feel it my duty to mention to you that the withdrawaj
of the MSF Forces in Jan. 62 from Kindu had disastrous effects.
Most Europeans closed their businesses and teachers refused
to return. WHO doctors were also called way.

The situation has improved considerably but it is due
precisely to the presence of the Ethiopian troops which - even
if not numerous - have served to reassure the European and
Congolese populations. The Congolese were the greater victims
of the depradations of the unruly ANC soldiers.

It is true that the ANC soldiers are behaving well now.
But no one can predict their behaviour when they know that they
have a free field.

Even here in Bukevu the ANCs, although they have improved
their behaviour under Major Kwima's command, have sporadic
outbursts of savagery. Only the other day a Zuropean lady -
was badly beaten by an ANC soldier after her car collided with
the truck in which he was ridinge.

I have compulsed diverse opinions and the general feeling
can be summed up dhus:

cnatiend
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Contrary to pessimistic expectations, Rwanda and Burundi /p
are well controlled by their respective National Guards ‘
and the possibilities of great clashes have diminished.

Trouble can brake out at any moment, but it does not justify
the presence of unnecessarily strong MSF Forces just in

case something happens. Precautions taken on the eve of

their independence are being relaxed now.

The pacification of the Eastern border of Kivu is real and
there is no longer need for keeping so numerous MSF Forces
in Goma and Bukavu. The financial Brigade to be created
will also take over, more effectively, some of the MSF tasks
with regard to border control.

L

Originally they were patrolling both towns ans suburbs day
and night. Now order is kept primarily by the ANCs and
local police. MSF Forces are complaining of boredom and
this is bad for their moral. Brigade HQ works only on
mornings.

Like in Kindu or Kasongo, a total withdrawal would cause
anxiety among the European population, which is returning
in great numbers. But the situation would allow that the
Forces be cut in half, in Goma as well as in Bukavu, with
considerable economy for ONUC budget.

This Forces, if not needed elsewhere, could well replace

the BEthiopians in Kindu and Kasongo, thus coming the Province
again under one single command, with great benefit for the
Civilian Operation.

Kindu and Kasongo are in the line leading to Kongolo and
Manono, where there are youth organizations which always

try to excite the ANCs soldiers. (They are to blame for

the Kongolo massacre). There are valuable commercial
interests in the area, including the Railway Line. This area
is slowly beginning to put her economy in order and needs
encouragement. Security is basic premise. Many European
firms say openly that if the troops are wjithdrawn, they

will close again.

i sl wuie
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As much as I insisted for the presence of MSF Forces
last December — see my BUKA 384 of 12/12/61 - I esteem now
that their numbers can well be reduced. But the arguments of
my BUKA 378 of 6/12/61 are still valid.

F .
é/

cc: Mr. M. Khiary, Chief of Civilian Operations



4 July 1962

TO2 Wre Co A, Gavicola, Civilian affairs Officer, ONUC, Bukavu

PROMs Zy Fo Marcella, Legal Adviser

At the request of Hr., Semn, delegate of the CICR, I
eenes am forwarding herewith & copy of a letter addressed to him by

President Tshombé ,;oaoomlng five members of ihe Uendarmerie who
are allegedly being held prisoner in Bukavu. Mr, Senn informs me
that Ueneral Jlobutu and officials from the Hinistry for Foreign
Affairs told him that they have no knowledge of the subject. 1
would be grateful for any information you may have on this matter
s0 that I can inform Mr., Jenn who intends to visit the persons in
question, if it appears that they are, in fact, being held under

detention in Bukavu.

LFW/1n
/J%’/{L _ MNo. 0.3 = 08900

ces Mr, Semn
Mre Jacobs
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Confidential

REFORT ON VISIT TO KIVU
(8- 13 June, 1963 )

Although the vieit to Kivu was a leave %rip I had occasion to discuss
business with ONUC officiele in Bukavu, Goma and Kindu. As usual when seeing
a vigitor from Headquarters, matiers were brought up which are outside the
scope of Civilian Operations.

6O

Both Bukavu and Goma now present a mun down appesrance. Putting
different accounts together leads to the same conclusion: a marked drop in
almost all kinds of economic activity and in production, eepecially agricultural
production; the diversion of export trade to framdulent channels to avoid the
payment of duty and an important drop in the volume 2of trade between the Kivu
and the rest of the Congo. Civilian Operntions has customs adviserg on the spot
but in the Kiva, as in the other provinces, it seems to me that an overall econo=-
miec survey which would draw immediate practical conclusions leading to action
would be most useful, and should be regarded as a Civilian Operations responsi-
bility. Many questions appear to be without satisfactory answers: for instance,
why has the trade in fruit and vegetables between the Kivu and other Congolese
provinces almost disappesred? It is true that production has gone down for lack
of Buropean supervision in many areas, but I was continually told that the main
reason for the drop in production was the loss of markets outside Kivu. At the
same time the United Natione obtains considerable quantities of vegetables from
the Kivu and it is hard to understand why the commercial circuit has been broken.

The general impression one gains in the Kivu is that the accusation that
imports stop in Leopoldville appears to be true. Such shops as remain open are |,
even emptier than those in Leopoldville. There is the usual acute shortage of
spare parte for vehicles.

In Goma we had dinner with Mr. Edouard Stroumza, who appears to be the
prinecipal figure in the business community of the area. He is a director of
the CFL railway, of mines, and has extensive property interests, and has lived
for some 40 years in the Congo. According to him, the CFL railway is at present
loging about 10 million francs a month and he fears that nationalisation may be
its ultimate destiny in a year or so's times In these circumstances he is
advising the board of the railway to cease operations so that they may not be
too much out of pockets I am not sure quite how seriously this wae meant nor how
geriously the board of CFL will take Mr. Stroumza's recommendations, but his
threat ie reminisecent of others we have heard, some of which have been carried
oute One's general impression is that a typical attitude of Belgian business
men is that they will not go on losing money unless they have a very clear pros-
pect of future profits and where this prospect seems threatened, they will pull
out rather than gamble on staying.

soefans
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‘Most people in the area anticipate trouble at the time tha da
Urundi becomes independent. BSome people qualified this by saying) their

expectation of trouble was so general, it might reasonably be thought that
precautions would be taken to prevent it breaking out. In Kisenye, across

the frontier from Goma, the Buropeans were already closing their housee and
leaving and we met several people who had come over from other parts of Ruanda
Urundi and were waiting in the Kivu to see how things went. Reports circulating
in the area alleged that Watutsi were being trained in the ANC camp at Rumangabo,
near Goma, for future offensive action against the Bahutu regime in Ruanda. The
general opinion of United Nations military in the area, which appeared to be
shared by Colonel Dannemiller, the United States Ammy Attaché who vieited Goma
at the same time as we did, appears %0 be that there is bound to be some diffi-
culties at the frontier. Almost certainly there will be an influx of refugees
into the Kivu. One is inoclined to conclude that the best policy would be %o
permit one-way traffic in this direction while preventing any armed forces,
whether Watutsi or ANC, from crossing the border into Ruanda.

Mr. Gaviola was concerned about his line of communications through
Kemembe airport which, although it is the airport for Bukavu, is situated in
Ruanda territory. He had been unable to get any guarantee for United Nations
use of the airport after independence, and this is a point which the United
Nations mission to Ruanda Urundi could take upe.

Mr. Ahmed had asked me to make an informal check on the general relations
between the ONUC Civilian Officer in Kivu and other ORUC staff, particularly on
the military side. I got the impreesion that while relations between the civilians
and the military had gone through a difficult period, matters were now much
improved. The Malayan Brigadier and Mr. Gaviola live next door to one another
and Gaviola said that he was now quite happy about relations and satisfied that
he and the Brigadier would be able to setile their material problems without
difficulty.

It was noticeable how well Mr. and Mrs. Gaviola seemed to have esta-
blished themselves with Congolese of all parties« They keep open house, and
both Government and Opposition leaders and their families seem to make a habit
of dropping in. Both the Gaviolas strike me as being thoroughly imbued with
the United Nations spirit and point of view, to a degree not always found among
people with no previous experience of service with the United Hations. In past
months Gaviola has on several occasions had o put up with trying conditions
in the Kiva. I think this msy explain the tone of some of the cables we have
from time to time received from hime At the moment things seem to have settled
down, and particularly since the arrival of his wife and family I get the im-
pression that Mr. Gaviola is feeling more satisfied and teking a calmer view of
things. In view of the position he has established for himself and for the United
Nations in the Kivu, I suggest that favourable consideration should be given to
renewving his contract when it expires. Mr. CGaviola is willing to stay on, and
continuity remains extremely important. .

-
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Relations within the Mission also appear to be better. The Deputy
Civilian Officer, Mr. Nachaat, seems to have settled down again, although
he will probably have a further medical examination. His relations with
the other members of the Mission staff at all levels appeared to be good:
this is probably due to recent changes in the civilian staff in Bukavu.

He mdim a dinner during our stay, to which staff members of all grades
ware ted.

The problem of administering the three ONUC offices in the Kiwvuj
Bukavu, Goma and Kindu, remains difficult. Matters are further complicated
by the fact that for certain purposes, Mr. Englund in Stanleyville has been
brought into various questions relating to Kindu. This was partly a matter
of communications. However, ONUC would presumably not wish to do anything
that would suggest that we were taking sides over matters of political fron-
tiers, and for the time being it would seem desirable to confim, and even
strengthen relationships between Kindu and Bukavu. I have already suggested
to Mr. Ahmed that from the point of view of field administration, it might
be desirable for someone from here to visit Kivu and further clarify relation~-
ships between the Administrative Officer at Bukavu, Mr. Azzam, and those at
Kindu end Goma, Messrs. Samy and Ali.

One administrative point which seems of general concern to our staff
in the Kivu is shortage of transport. I explained that there was inevitably
some greater delay in getting vehicles to the Bastern Congo but that I knew
their needs had %ﬂgkan into sccount in planning allocations. As more
Civilian Operati posted in the Kivu it will be essential to increase
the number of vehicles, and this point will be checked in cooperation with
the Chief of General Services. According to Mr. Samy in Kindu, two vehicles
destined for his area have been held up for a long time in Stanleyville on
the grounds that their batteries were stolen. This hardly seems an insuperable
obstacles

In Goma, Mre. Ali, the Administrative Officer, asked me to underline to
Headquartersiis need for staff, including a typist. Except for part-time help
from a junior local administrative officer who comes over from Bukavu from time
to time, Ali is completely alone, and if there is increased activity over the
next few weeks in the Goma-Kisenye frontier region, he will need more helpe.
The number of movements through Goma is congiderable, so our Administrative
Of iicer is compelled to spend a good meny houre each day at the airport, wihich
leaves him with very little time for other duties.

A considerable number of minor administrative issues were also raised
with me and I have taken them up direct with the services concerned since my
return.

OUne general conclusion emerged from this visit. I believe that we do
not consult the Chiefs and Deputy Chief Civilian Officers sufficiently about
our Civilian Operations programme, and this in tumn prevents them from exer-
eising much influence over it. During the course of the exercise for the
1963 programme I suggest that we ask for comments from the Civilian Officers,
who can often see priorities and political elements as a whole better than
the representatives of individual technical sectors of Civilian Operations.

sy s boron )N,
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Bukavu, 26 June 196219g .
To : Mr. R. Gardiner, Officer in Charge, ONUC HQ, ILéopoldviple.

From ¢ C.A. Gaviola, Chief Civil Mission, ONUC, Buka

Subject : Press communigué from Comgenextra Mahamba ublication.

With reference tc the above mentionned matter, kindly
find herewith photocopy of text of press communigue transmitted
to this Mission by Comgenextra Alexandre Mahamba, for distribu-
tion to the Press.

Would you be kind enough as to issue necessary instruc-
tions accordingly.

cc. Mr. Nofman HO - Chief OPI, ONUC HQ , Léopoldville
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Le inistre Alexamdrs FAMATA regrette

vivement ue ses projels de& ceg-ion Joonemigue des biens
abandonnés n'aient pag St corvria por les propridtaires

belres.

Au cours de nosbreuses visites qu'il a

effectuden au Kivuy, il a pu constrter cue plusieurs entre-
rises 4tajent duns un état d'n andon en particulier 1l1a
inenterie du Kiwvu, ceci conformiment au critdre 24fini par
le projet de loi sur les Entreprices atandonné., projet
voté par le Sénat.

Il 8'éldve av-c fource conire les

allégations belges, “endant 2 qng!r‘diter auprds de 1'Or-
genisation des Nations-inies a2u Congn, 1'idfe nue les
autoritéa Congolaiszes auraient 1'inten ion de nationaliser
ces entreprises abandonnden.

De telles manoceuvrer asuprds de 1'CNUC,

en vue de tiddir ceux de ses repr ‘sentants nuil apportent .
leur collabhoration misecante aux auteorit’s congolmises, ne
peuvent &tre vcu’cgii 1'Echec.

1% princ pe du reapect de la propri’
avec lui son corrollaire cui est 1'obliga’ion pour les
propri‘taires d'exploiter le potrimoine A ns 1'intérét
denle~ont de la scciété,

inex»loitfe une wnleur dconondcue et expérimentale conme
celle d¢ 1a Cimenki s=ns son-er aux int réts fuscaux et
dconomicues qui ='y rap ortent.

Tous lea congolais ﬂo}vgggigggprggdr: qu:t.
t uelle empo

Les pouveirs publics ne peuvent pas laiaser

Pajit & Bukavu, le 5 juin 162,

LE COFMFITSAIRE GENE AL BXTRACKDINAIRE

ADJOINT ot _
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Alexsndre MAMAMEA,
¥Ministre,




2 June 1962

Hy dear Gaviola,

This is & hasty reply to your letter of 29 May, as well as
the earlier one.

Mr. Gardiner is so desperately busy that it is very difficult
to see him about anything. 5o I am afraid that I have not yet
got his reactions to your probleme with the Malayans.

I am also awaiting his views on the question of transporting
the Commissaires by UN plane. In the meantime, I can inform
you that General Ryg agrees that you should use the DC.3 statiocned
in Bukavu from time to time, provided that due notice is given to
the places you propose to visit. He is writing to the ONUC
air asuthorities in Bukawva about this,

Ky first reaction to your suggestion of holiday camps was
rather negative, but I discussed it with Professor Wilson, who
took a more favourable view., There are various administrative
o mplications, and one would certainly need a full-time official
in chorge of any such programme. I am alse awaiting Mr. Gardiner's
views on this matter.

Regarding a small planey, I am afraid that the chances of
obtaining this in the near future are virtually non-existent.
Four OCtters are on order, but nobody knows when they will arrive.

I am off to Albertville on Monday for a week's mission in
Northern Katangas I will write ag:in when I get back.

With kindest{ regards, also to your wife,

Yours sincerely,

A.C. Gilpin|
Special Assistant to the Officer-in-
Charge

Mr. C. uaﬂol‘,

Civilian Affairs Officer,
ONUC,

Bulcava



2 June 1962

Mr. C.A. uaﬂOIQ, Bukavu
R. K. Gardiner, Officer-in-Charge
Field Hospital for Swedish Mission

I am in receipt of your memorandum of
25 May and the attached letters from the Swedish
Kission.

I have written t¢ the Swedish Consul in
Leopoldville and forwarded omne of the letters
to him sincerely sup;orting the Miesion's
request. Copy of my letter is attached.

As soon as 1 hear from the Consulate I
will get in touch with you again.
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To: Mr. R. Garginer, Officer-in-Charge, ONUC Léopoldville.-

Prom. C.A.Gaviola, Chief Civilian Officer, Bukavu.- )

Subject: Field Hospital for Swedish Mission

The Swedish Mission in Lemera is in charge of one of the

three resettlement areas for Ruandese Refugees, which is to
receive about 10.000 of them. As the letter explains, there is
no hospital and no doctor. The WHO Doctor in Uvira -about

80 Km. away- is visiting them once a week.

During the visit of the Swedish Defgation To Bukavu there were
conversations about the possibility of obtaining from Sweden
the contribution of a Field Military Hospital for a limited
periog#. The enclosed letter asks for ONUC support to their
petition.

As there is no possibility at moment of having either a hospital
or a WHO doctor in permanence at Lemera, I beg you to pass the
recuest to the Swedish Representative in Léopoldville with the

indication that such a contribution would be welcome in Kivu.

1l Encl.




GOPIE DE LSTTRE &

MISSION LIBRE SUEDOISE

B, Po 266 BUKAVU
Bukavu, le 22 mai 1962

Ionaieur 0. Gaviola g
Chef de la Migsion Civile de 1 'OHUC_

Bukavwvu

- Monsieur,

. Vous conntissez gque notre Mission est en étroite colla-
boration avee la Croix-R uge Imternstionale pour redresser
la situation des réfugidés Ruandeis sur la plaine de Sange-
Luvungis Nous avons maintenant réussi de regrouper plus de
deux mille persomnes autour de notre Mission & Lemera. Vu
que la plupart des réfugidés qui viennent 2 Lemera sont ma-
lades la question des soins médicaux pose un grave probliémes
Hous avons actuellement environ 400 persomnes qui viennent
Journellement receveir des soins & notre dispensaire de
Lemera et en plus de cela 80 personnes hospitalisées, Natu=
rellement ceel va encore augmenter quand le reste de plus de
10,000 réfugiés vont s'installer aux environs de Lemera,

Vous comprenesz certainement qu'il faut entrevoir une
augmentation considérable des soins mdédicaux & donner 2 ces
malheureux. Nous ne voyons qu'une possibilité etest d'instele-
ler un hipital nilitaire sous tente avee un médecin pendant
Peexe deux ou trois mois, Cela permettreit 1l'examination de
chaque persorme qui vient s'installer aux camps, ainsi, foutes
les personnes peuvent commencer & trevailler et cultiver des
champs pour pourvoir & leurs beso .ns sans alde de 1'extérieur.

Lors du passage de la délégation des militaires suddois
nous avons parlé avee eux de la possibilité que le Sudde mette
un $el hdpital & notre disposition avee transport par avion.
Un dees déléguds nous a propoaé de faire une demende par votre
intermédiaire,

Nous espérons que vbua voudriez bien faire iotre;poasiblo
pour trouver une aide efficace & la situation déplorable des
réfugids.



in attpnddnb de v.us lire, nous vous prions

d'agréer, Monsisur Geviola, l'expression de nutre
parfaite conﬂid reation.

&

HMISSION LIBRE SUEDSISR
P Guatefsson
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(traduction)

La situation & Kindu est assez tendue depuis que le commissaire de distriot

‘Iayaka a regu l'ordre du commissaire extraordinaire & Bukavu d'imposer un calme
absolu & Kindu. Aujourd'hui 23 mai, Mayaka et ses deux assitants m'ont fait savoir !
qu'ils allaient mettre en détention surveillée, & titre de mesure préventive, les
personnes suivantes: Joseph Kalisibe, ex-chef du Centre; Pierre Mussa, Roger Kabuya
Théodore Yamba Yamba, Assibak, Shakala, N'gombe Amisi, tous mentionés dans mon

télégramnme KINDLO 195 du 21 mai. Mayaka se rendra demain 24 mai & Bukavu et me

tiendra au courant des décisions qui y seront prises. Il se mettra aussi en rapport
avec Gaviola afin de communiquer avec moi par l'intermédiaire de 1'ONUC, ecar il
craint des retards s'il utilise les moyens de communication de la province. La
situation est bien en mains et tout est calme. Veuillez nous faire savoir si nous

devons prendre des mesures quelconques.
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When T visited the Gou hoop.lul the doctors drew my attention
to certain urgont needs. I anm afraid I forzot to mentiocn these

to either Dr, Doglio cx Mr, Fahris, JHowever, I think it is
‘advicable to net immediately on these neede, and I am therefore
arrenging for a further cemsignment 6 be sent to Coma hospital
as o gift from ONUC,  The anti-rabies vaceine will go upnﬂ.‘hh
gt it has to be packed in ise and iwmediately laced in a

te:muﬂm. As %o the rest, I & it would be useful

- refrigers
- if you could arrange a enmall presentation mmﬂumm
of the Commissaire de Distriet sud the Director of the hospital.

visited Gone, and T understand that he is an able and energetic .
person whe could usefully be made aware of UN aid. Incidentally,
~in the report which I am now prepawing I shall propose that Mr,

“Sanche should be asked to report on the cutstanding work to be
done on mmmmtdmniuﬁﬁm,uﬁaﬁuwsmim'
ONUG subsidy for completion of the works _
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'~ there are about 350 inhabitents, who were formerly fed by the

Chefferie but are now threa with starvation, I understand
that if we could provide foul, ﬁetﬂbﬁim cnli bn W lw
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248 ¢
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO s
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE %\' \,\
INTER - OFFICE MEMORANDUM '
C/0RG 410 Bukavu, 15 May 196..2s
Tos Mr. R. Gardiner, Officer-in-Eharge, ONUC, LEOPOLOVILLE
From: C. A. Gaviola, Chief of Civil Mission, ONUC, BUKAVU

Subject: \Visit of U.S. Ambassador

After a week's rest at Goma, which included a visit to Albert Park,
Ambassador Gullion end party arrived in Bukavu on Saturday May 12, being
met by members of the Civil Mission, Brigadier Noor and Colonel Khalid of
the MSF.

He had asked me to arrange appointments with the higher autherities,
but dues to the state of emergency declared and the fact the Commissaires
Extraordinaires had just arrived but not assumed officially their duties,
he agreed to give to the visit a private character.

Staying at the same hotel as the Commissaires, he met them casually.

As his visit had already been announced to President Miruho, on
Saturday afterncon he called at his home and, not finding him, left his
card. President Miruho phoned to my home insisting on an informal meeting,
which was arranged yesterday evening. Fresident Miruho came with his
former Minister of Public Works, Mr. Mutambala. He said he wanted to ask’
again for help from the United States, specially means of transport, implying
that he expects to remain in power after the Delegation of the Central
Government ends the inquiry. He added that he was happy with the arrival
of the Commissaires, which he himself had requested, but that since all of
them are from Kivu, he feared they would not be entirely impartial.

As the situation in Bukavu was calm, I was able to accompany yesterday
the Air Mission to Punia and Kalima and Ambassador Gullion came along. We
felt it would be useful for the American support of the Congo Operation that
he had opportunity of observing the situation in the interior of the Province,
talking to local authorities, like the Chef du Territoire in Punia and Chef
de Poste in Kalima, as well as to the Europeans from the mining companies and
local populace. He found the experience most illuminating.

The Ambassador and party left for Léopoldville this morning.
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UNCLAS BULE 402 CARDINER KKIARY FRON GAVIOLA DAILY REPORT

1 COMMISSAIRES ASSUMED POWER OFFICIALLY TODAY PARADE WAS KELD

AFTER WHICH WAJOR KWIMA OFFERED RECEPTION

2 AIR MISSION PAID SECOND VISIT TO SHABUNDA DELIVERING MEDICAL AND

METEORCLOGICAL SUPLIES ALSO PETROL FOR WHO DOCTORS

RETURNING MAY 16 VIA SHABUNDA AND KINDU

3 ONE MORE CASE OF SHALL POX REPORTED TODAY ONUC

MEMBERS COMING TO XIVU SHOULD HAVE THIS YEARS'S VACCINATION

CERTIFICATE 4

& US AMBASSADOR RETURNED TO LEO TODAY |
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UNCLAS BULE 388 GARDINER WHIARY FROM GAVIOLA DAILY REPORT
1o COMMISSAIRES EXTRAORDINAIRES WERE VERY ACTIVE AND ISSUED
FIRST ARRETE REF BULE 387 SITUATION CALM

2+ AMBASSADOR GULLION AND PARTY ARRIVED 12307 ON nmlu
VISIT BUT WET CASUALLY ANANY AND WEREGEMERE AT MOTEL coM
OFFERING INFORMAL DINNER IN KIS HONOLR

3« GILPIN MISSION LEFT FOR GOMA
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UNCLAS BULE 382 GARDINER MHIARY FROM GAVIOLA. DAILY REPORT.

fe CENTRAL COVERNMENT DELEGATION ARRIVED 14302, MET BY COM AND SOME
CFFICALS o STARTED MEETING WITH MAJOR XWIMA AT HOTER RESIDENCE.

Ze GILPIN MISSION VISITED SHABUNDA RECEIVING ENTHUSIASTIC WELCOME,
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION

AU CONGO IN THE CONGO
g BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO -
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE <
Widy e
INTER - OFFICE MEMORANDUM

C/POL 213 _Bukavu, 11 May 196.2
To: Mr, R, Gardiner, Officer-in-Charge, ONUC, LEOPOLOVILLE
From: C. A, Gaviola, Chief of Civil Mission, ONUC, BUKAVU

Subject: Motion of Censure - Ref: C/POL 110(2) BULE 368

I enclose text of declaration signed by deputies who voted against the
Government.

From their reasoning on the 4th Paragraph, the votes of 26 Oeputies should
suffice to oust a Govermment, what obviously, the makers of the Loi Fondsmentale
never intended.

Unhappily there have been, as cited by them, other cases in which a similaxr
vote was taken. But a wrong does not justify another wrong.

I am happy to mention the energic and capable attitude of Major Kwima,

Commander of the ANC Forces, who prevented the troops and police from taking
sides and assured that no acts of violence occurred.

| E-A.




DECLARATION DES DiXUTES UONT LES NULS Cl-DESGOUS W.LATIVE A LA
QLELSGION Ul PRUSILGNT DU GOUVERNII ENL BT DiE AUTHES VENBRES
CENSURES LE 7 AT 1264~

A\ “onsieur le Chef de 1'Etat A LXK CLOVILLE,

- A4 _onsieur le Irfsident de la Chambre de Reprdsentant
A LECEULOVI LLile~

- A ‘onsleur le rrésident du Sénagt A L' OPOLDVILIE, -

- 4 .consieur le Premier Vinistre A LUCPOLDVILIE.-

~ 2 .onsieur le -inistre de 1'Intdrieur & LEQPULUVILLE.
- 4  onsicur le Heprésentunt de 1'0.H.U.Ce 2 BUXAVU.=- b

. = 4 conaieur le [rogldent de 1l'assenblée frovinciale ﬁﬁ
S 4Y ' -

»3

Julte & 1a -otion de censure de quelques membres du
Gouvernenent Irovincizl du ¥ivu le 7 wai 1.6z, le Président et guelques membres
de son Gouvernement avec la complicité d'environs 182 Udputés Provinciaux ont
mi8 tout en oeuvre pour empirer la situation en interdisant tout le travail et
en poussant la jeunesse aux actes de wrigsndage et de bonditisme.-

Hous signalors en passant jue tous les /inistres démis
qui se sont obstinis A se maintenir su pouvoir seront punie A cause de 1'usurpa-
tion de pouvoir. i outre, le fuit d'interdire le travall pendint toute une
Journie et d'exciter la jeunesce politi ue conetitue une infraction au droit
commun. Le Souvernement gul cera investi d'iel quelgues jours doit poursuivre
Judicicirement cee infructions.-

‘n ce qui coancerae la motion de censure adoptie le 7
mai 1J6., celle-ci 1'a {t< légalerent. L'interpritation que 1'on croit domner

* 1'article 170 de lu loi fondimentisle est erronde et montre A suffisance lg
compliciteé de certnins techniciens et ronctinn: ires.-—

Cet srticle atipule que tout membre du Gouvernement "
cesse ces fonctions en c¢as d'une motion de censure adoptie piar l'Assemblée & la
majoritd des deux tiers de tous les meubres qui la composent et sur présentation
de .U conseillers au moins. Lz majorité des 2/3 pour notre Assemblée qui est
composée de 77 membres fgale (7 X ¢ 3 2 # 1 = .6 voix. Cette condition a été

légalenent rem;lie et il ne peut &tre sutrement. Ce n'est pas le mot 2/3% qui
est visé mals la majorité des /3.

tn ce sul concerne la participation su vote des autres
menbres qui ont quitté 1la e@ille de reunion, ceux-ci ont Jt¢ considdris coume
des obstentionistes. L'ascenblée a créé un pricédent dont elle ne pourra plus
e acfaires =n eifet, si vous lisez le compte-rendu du lt septembre 1961, il
est dit A lz page & par le “risident de L'Agsenblées lionorables Députéds, le
retour de .oncieur *IKUHC en tant gue Président est confirmé par 38 voix pour,
5 contre et 14 abstentions, en considérant que les ddputée du ‘enifma se sont 'N;

ausel abstenus.! Nous avons suivi le m@ue cas, raison de plus que la séance e
n'était pas levée et qu'il y avait 53 priésences, &

~tme si pour 1'une ou 1l'sutre raison, certaine Députés
persistent dans leur jeu déngereux, le memires du Couvernewent démis doivent
necessaireent céder, au lieu de vouloir s'im,ozer, pour les raisons suivantes:

1°) uund Cessieurs Tod0UmA, XaJaul et BLELRE ont £té démie de leurs fonctions
© a-te=on exigé l'adoption deo la riction par </5 des membies de 1l'Asuemblée 7
(voir com, te~-rendu du 7,/11/196C page 23).
2°) Lorsque le < juin 1361, 1'iscemblée a renversd le Gouvernement O.ARI,
a=t-on exigé 1l'adoption du renversenment p-r </3 des membres ?. Non, :‘esaleurs
ce sont J4 membres seuelement gqui ont voi< pour. (voir compte-rendu du
Z/6/1961 A la page 4).

3°) Luand vous avez censur¢ .onsicur SCUSTALUY, »USHANDA, KISANGA et SHANI le
5 Juin 1901 le suffrage des ./5 que vous exigd aujourd'hui a-t-11 ¢té
requis ?. Non, mes honorables, . onsieur UUUNIALOT a ¢té démis par 33 voix
pour, .‘onsieur .JUSUANDL par 3o voix, iionsieur XI5 IGA par 37 voix et SilANI
par 31 voix ( voir compte-rendu du 5/6/161 ) la page 12).

4°) Lors de la censure de )ecsieurs JJSHANIA et KIS GA le 25 octobre 1961
1'Assemblie a-t-#lle tenu compte de 1'adoption par 2/3 des membres ?. non,
honorable Ascemblie, oneleur XI5:uiGA a été censuré par 35 voix, et Vr. *
~UCHANUA par 26 voix (voir compte-rendu du 25/10/1361 A la page 22).- |
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‘onsiear le rrisident de 1'Asserhl e, ces exsuples sont vraiment
¢loguants pour gue tout Udputés de b01 e fol cesce de tergiverszere. U'allleurs
pour illusteer notre tnise, preuve A l‘ulpui nous reprenons icl intégraleuent
la riponse du Prisident de 1'Acserblie & Jonsieur .UHALGE lequel exigeait le
nombre des /) pour d{mettre un -iembre du Gouvernement, je cite:

"Président: .‘onsieur . Uni'GL, je ne vous parle pas iei pour d<éfenire quelqu'un
mi:is c'eet une gusstinn 'interprit tlon de la Lol. Voue qaveg que l'Assemnbl e
ect composé de 75 + 4(sqr?is) 771 ¢ 3 = 26 done un tiers = 26 et i1 faut 2/3
donc He prue=nue= pour gue ' 'le vote 1nturvieune &t la mdjOIitt absolue, c'est-A-
dire la molti¢ plus 1. La motion de censure est <{doptée par 35 voix!. Fin de
citutiorie (volr comrite~-reddu du <5/10/1)61 par .4,

fourguol le secrdétaire Général qul est si préoccupé aujourd'hui
n'a pas su donner A l'intention du Président, 1'interprétation de 1'art.l70
qu'il croit nous failre asujcurd'hud 7,

CoNCLUBICHE

in attenlont de poursuivre cette affulre par le cour de consti-
tutionalito, comme tous les autres /dnistres ddémis & 1'époque, les aibnataires
de la prasenuu ddclaration exige la déuission de tous les memtres censurés le
? I.mi i 10-‘.—.

Dang le cus contraire, le probledme revient au méme, c'est 3
dire que le Gouvernerent actuel eat illégal puisque les membres qui en faisaient
partie étaient ddmis ill'ralement. Dans ces conditione. nous devonﬂ toujours
renverser le Gouvernement actuel et réintégrer iessieurs T3l R, KAJANGU,
EIRERE, 30UBIALOT, HIUANGA, MUMANDA et ShANI. En plus, on devra lsur payer
tous leurs traitements plus les freis des dounmages et intérfts.-

Jais, voue comprenez /essicurs qu'd cette allure,ld le problime
devient compligué plue que Jumpis.-

C'est pourquol, honorahle issemblée, nous exigeons la démission
pure et simple de tous les membres démis de leurs fonctions quitte & eux de
poarsuivre l'affaire par la cour de constitutionalité.-

Jous répétons, comue nos collipues nous ont déjA donné
1l'exemple, dans le cas contralre nous quitterons la salle,-
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